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Safety Precautions: Before use, please read thoroughly to ensure safety and prevent accidents.

DANGER Misuse could easily result in a serious accident or death.

ST-332-US
Takibi Propane Insert

Outdoor use only

This product is for outdoor use only. Do not use the product indoors, in a car, or in a tent. There is a 
risk of carbon monoxide poisoning death or suffocation due to oxygen deficiency. Please be careful 
about ventilation in small spaces, even when using the product outdoors. The appliance is hot 
during use or immediately after use, so take caution to prevent getting burns. Also, do not use this 
product near children or pets.

WARNING Misuse could result in serious injury or death.

CAUTION Misuse could result in injury to the user and/or damage to property.

The safety of all Snow Peak combus-
tion appliances are ensured by a 
combustion test before shipment. 
Please note that the main body and 
mixing tube may be slightly discolored 
due to the combustion test.

Instruction Manual: Ver. 1.10

Thank you for purchasing a Snow Peak product. This product is a propane insert developed for outdoor use only (exclusively for 
Pack & Carry L/XL Fireplace). For safety, read the following instruction manual before use. Please keep it safe for future reference. 
Finally, if you find anything that you do not understand in the description or any problems with the product, please stop use 
immediately and contact the retailer or Snow Peak Customer Service.

This manual uses the following symbols to ensure the product is used correctly and safely. Their definitions are as follows. Before 
use, be sure to read this manual carefully to ensure safe operation and prevent accidents.

● Avant d’utiliser un produit qui a été stocké pendant une longue période, vérifiez l’absence d’anomalies sur chaque pièce. En cas 
d’anomalies, confiez le produit au revendeur ou contactez le service client de Snow Peak pour inspection ou réparation. 

● Ne laissez pas ce produit mouillé. Cela peut provoquer de la rouille.
● Après utilisation, retirez toute saleté ou débris de la structure principale. La zone de combustion doit toujours être propre. La 

présence de saletés ou d’autres débris dans la zone de combustion peut empêcher le produit de fonctionner comme prévu ou 
provoquer une combustion anormale.

● Le produit lui-même ne peut pas être lavé à l’eau. Si de la saleté ou du sel a adhéré au produit, essuyez-le avec un chiffon bien 
essoré.

● Après avoir essuyé la saleté, essuyez l’humidité avec un chiffon sec, et séchez dans un endroit bien ventilé et à l’ombre. 
● Les pierres peuvent être lavées à l’eau. Après le nettoyage, veillez à les sécher soigneusement à l’air libre. Ensuite, suivez les 

instructions de « Séchage des pierres » à la page 16 de ce manuel pour les sécher et les réutiliser.
* N’utilisez pas de détergent pour nettoyer les pierres. Les pierres peuvent absorber le détergent et provoquer une odeur 

désagréable ou des gaz nocifs lors de la prochaine utilisation.
● Conservez hors de portée des enfants.
● Après utilisation, veillez à les ranger dans la mallette de rangement, en évitant les températures et l’humidité élevées, et dans 

un endroit bien ventilé qui n’est pas exposé à la lumière directe du soleil.
● Si vous devez remplacer les pierres, contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client de 

Snow Peak.
● Vérifiez que les trous du tube de mélange ne sont pas obstrués par de la poudre de roche. Si de la poussière de roche s’accu-

mule au cours d’une utilisation prolongée, la chaleur peut s’affaiblir ou la flamme devenir irrégulière. Retirez périodiquement les 
pierres et nettoyez le fond de la structure principale et le pourtour du tube de mélange.

FABRIQUÉ AU TAÏWAN

Snow Peak a pris toutes les mesures possibles pour garantir que chaque produit soit durable et fonctionne correctement. Si vous 
constatez un défaut sur un produit, veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client 
de Snow Peak. Si un défaut de fabrication est avéré, le produit défectueux sera réparé ou échangé gratuitement. Dans les autres 
cas, Snow Peak se chargera de la réparation du produit moyennant des frais appropriés. La décision de réparer ou de remplacer 
le produit sera prise à la discrétion de Snow Peak. Snow Peak ne procèdera à aucune réparation pour les dommages résultant 
des situations suivantes : 
1. Détérioration due à l’âge du matériau 
2. Dommages causés par des modifications ou une manipulation brutale 
3. Dommages causés par une utilisation inappropriée non mentionnée dans le manuel d’instructions 
4. Dommages causés par des accidents 
5. Tout dommage autre que ceux liés à un défaut de fabrication 
6. Dommages causés par la poussière ou la rouille 
7. Dommages et défauts causés par le démontage du produit 
8. Dommages et défauts causés par des chutes, des secousses ou d’autres chocs 
9. Détérioration ou défaillance des pièces en raison de la friction 
10. Dommages causés par l’utilisation du produit en combinaison avec des produits d’un autre fabricant

Garantie

● Si des réparations professionnelles sont nécessaires, veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit 
ou le service client de Snow Peak.

● Avant de faire une demande de réparation, assurez-vous que le produit soit sec et propre.
● Veuillez joindre une note ou une étiquette indiquant la réparation nécessaire et précisez les détails concernant la nature et la 

date du dommage.
● Les frais de transport et de réparation sont déterminés comme suit.
1. Dans le cadre de la garantie : les frais de transport (aller-retour) et de réparation sont pris en charge par Snow Peak.
2. Hors garantie : les frais de transport (aller-retour) et de réparation sont pris en charge par le client.

Réparation

Entretien

Snow Peak, Inc.

456, Nakanohara, Sanjo-Shi, Niigata 955-0147 Japon
Tél +81 256-46-5858 / Fax. +81 256-46-5860
www.snowpeak.co.jp

Snow Peak USA, Inc.

404 NW 23rd Avenue, Portland, Oregon 97210, États-Unis
Tél. +1 (888) 424-4916 / Instagram. @snowpeakusa
E-mail : info@snowpeak.com / www.snowpeak.com
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Contents • Name of Parts

Specifications

ST-332-US

Main body, Lid: stainless steel, Mixing tube: stainless steel, Brass, Rocks: Lava rock, Hose: PVC, 
nylon, Brass, Aluminum alloy, Carrying case, Band: polyester

362×362×92(h)mm / 14.3”×14.3”×3.6” (Excluding hose and mixing tubes), Hose length: 2.5m / 8.2’

375×370×130(h)mm / 14.8”×14.6”×5.1”

6.4kg / 14.1lbs (excluding rocks)

55,000 BTU/h

ST-032GBR Fireplace Grill Bridge L 
* This product cannot be used at the lowest height setting because it interferes with the grill bridge.

Taiwan

Takibi Propane InsertProduct name

Model

Material

External dimensions

Storage size

Output

Compatible optional
product

Country of origin

Weight

DOT-4BA / 4BW LP Gas Cylinder, ACME (QCC1 / Type 1) Connector

ST-032RS / ST-032R / ST-032 Pack & Carry L Fireplace, ST-034 Pack & Carry Fireplace XL
* This product may not be able to be installed correctly if the fireplace is significantly deformed.

Compatible fireplace

Compatible gas cylinder

Instruction Manual
(this document)BandCarrying caseHose

Main body Lid Mixing tube Rocks
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Méthode d’extinction

AVERTISSEMENT

Méthode d’extinction

Méthode de démontage

1. Tournez le bouton de commande dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il s’arrête en position « MIN ». 
2. Fermez la vanne de la bouteille de gaz. Attendez que la flamme soit complètement éteinte. 
3. Une fois la flamme éteinte, poussez le bouton de commande vers l’intérieur et tournez-le à nouveau dans le sens horaire jusqu’à 

la position « Fermer (OFF) ».

ATTENTION

● L'extinction complète du feu prend quelques secondes.
● Veillez à tourner également le bouton de commande sur Fermer (OFF) pour éviter que du gaz ne reste dans le 

flexible après l’extinction du feu. 
● Après avoir utilisé le produit, la structure principale, le foyer et les pierres de lave seront très chauds. Attendez 

toujours qu’ils aient refroidi avant de les toucher.

AVERTISSEMENT

● Pour éviter les brûlures graves, laissez la structure principale, le foyer et les pierres refroidir suffisamment avant 
de commencer à travailler.

1. Vérifiez que la vanne de la bouteille est fermée et retirez le flexible de la bouteille de gaz. 
2. Retirez la douille du flexible du tube de mélange. (Procédure inverse du montage) 

* Éloignez le flexible retiré du dessous du foyer afin d’éviter que de la poudre de 
roche ou des particules ne pénètrent à l’intérieur de la douille.

* Si l’anneau de verrouillage est rigide, appliquez une petite quantité de lubrifiant sur 
la douille ; la situation s’améliorera.

3. Remettez le couvercle en place pendant que les pierres sont encore contenues à 
l’intérieur et tirez la structure principale et le tube de mélange hors du foyer.
* Ce produit peut être rangé avec les pierres à l’intérieur. Si les pierres sont 

humides, veillez à les sécher avant de les ranger.
* Si le couvercle flotte lorsque vous le placez sur la structure principale, aplatissez les 

pierres ou réduisez la quantité de pierres, puis remettez-le en place.
4. Dévissez le tube de mélange de la partie inférieure de la structure principale et retirez-le.

5. Fixez fermement la structure principale et le couvercle à l’aide de la sangle. 
À ce moment-là, alignez le trou de la sangle avec la pièce de fixation du 
tube de mélange sur la partie inférieure de la structure principale.

6. Placez la structure principale, le tube de mélange et le flexible dans la 
mallette de rangement. 
Placez le tube de mélange dans la pochette prévue à cet effet à 
l’intérieur de la mallette de rangement.

This is a low resolution PDF for confirmation.
Please print the AI file.

確認用の低解像度PDFです、
AIデータが入稿用データとなります。



more than 3 ft

Close (OFF)

Ouvrir

Vanne de la bouteille

Bouton de commande
Vérifiez que le bouton 
de commande est 
en position Fermer 
(OFF).

１.

2.

Briquet à long bec

3.

Fermer (OFF)

À enfoncer.

Allumage (MIN)

(MIN)

Réglage de la 
puissance de feu

(MAX)

4. Réglage de la 
puissance de feu

ST-332-US / manual / date 2026.5.11

Important precautions for using Snow Peak gas appliances and gas cylinders are described below. 
Please read them carefully.
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DANGER

● This product cannot be used by itself. Do not use this product with any 
product other than the specified fireplace. 
Failure to properly stabilize the unit may result in abnormal combustion or fire.

● This product uses flammable gas. If you smell gas or suspect a gas leak, immediately stop 
using the product and keep all flames and ignition sources away. 
If you smell gas, ① shut off the gas. ② Extinguish the fire. ③ If the smell persists, move away and contact the fire depart-
ment immediately. If you do not follow these instructions, it may cause a fire or explosion, resulting in property damage, 
personal injury, or death.

● Do not remove any of the connections from the main body, appliance valve, hose, or gas 
cylinder while in use.
This may ignite the leaking gas, resulting in a fire or explosion.

● This product is designed for use with propane gas only. Never connect any fuel other than 
propane gas. 
Connecting a gas cylinder other than the specified type may result in serious hazards, including gas leaks, explosions, 
abnormal combustion, component damage, and carbon monoxide release. 

● Use of a gas cylinder other than the specified type will void the product warranty and may 
prevent you from receiving repair service. 
Gas cylinders other than the specified type differ in specifications such as valve shape and nozzle diameter. These 
fundamental design differences may cause gas leaks, resulting in ignition, fire, or abnormal combustion.

● Never repair or modify yourself. 
Modifications may cause performance degradation and may also lead to incomplete combustion 
and gas leaks. For repairs, please contact the retailer where you purchased the product or Snow 
Peak Customer Service. 

Always check that there are no gas leaks before igniting.

● Ensure that the control knob is fully closed before attaching the gas cylinder. After attach-
ing the gas cylinder, check all connections for gas leaks before lighting the product. Igniting 
the product while gas is leaking may result in burns or carbon monoxide poisoning due to 
abnormal combustion. If you sense any abnormality, immediately stop use and contact the 
retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. 
* Operating the control knob 

For safety, the control knob is designed to unlock when it is pressed and turned. 
First, press the knob and turn it slightly to release the lock. Thereafter, it can be 
operated by simply turning it without pressing.

● Always keep gas cylinders, flammable materials, and flammable 
liquids such as gasoline and ethanol at least three feet (approximate-
ly 90 cm) away from open flames. 
If you bring them too close, it may result in a fire or explosion.

● Never use this product in poorly ventilated areas such as inside a tent, 
a car, or indoors.
This product is designed for outdoor use. It consumes a large amount of oxygen during opera-
tion. Never use it inside a tent, a car, or indoors. Doing so may result in death or severe carbon 
monoxide poisoning due to oxygen deficiency or toxic gases. It may also cause a fire.
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AVERTISSEMENT

Méthode d’allumage et d’extinction

3. Enfoncez le bouton de commande, 
tournez-le de 90 degrés dans le sens 
antihoraire et ouvrez-le lentement 
pour l’allumer.
* Si vous ne parvenez pas à allumer 
la première fois, enfoncez le bouton 
de commande et tournez-le dans le 
sens horaire pour le ramener à la 
position « Fermer (OFF) », puis 
répétez la même procédure.

2. Allumez d’abord le briquet à long bec 
et approchez la flamme de la périphé-
rie du brûleur.

1. Vérifiez que le bouton de commande 
est en position « Fermer (OFF) » et 
ouvrez la vanne de la bouteille.

4. Après l’allumage, tournez le bouton de commande pour régler la flamme jusqu’à ce 
qu’elle soit stable sur l’ensemble du brûleur.

● Lorsque vous allumez le produit, vérifiez qu’il n’y a pas d’objets inflammables ou de 
personnes à proximité avant de commencer à travailler. 

● La structure principale, le foyer et le tube de mélange deviendront très chauds pendant 
l’utilisation. Si vous les touchez, vous risquez de vous brûler, par conséquent, manipu-
lez-les avec précaution.

● Vérifiez qu’il n’y a pas de sifflement continu ou d’odeur inhabituelle au niveau des raccords, et assurez-vous 
de confirmer qu’il n’y a pas de fuite de gaz. Si une fuite de gaz est détectée, cessez immédiatement l’utilisa-
tion et contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client de Snow Peak. 

● Lorsque vous allumez le produit, n’approchez pas votre visage, vos mains ou toute autre partie de votre 
corps, et ne regardez pas dans le produit. Une grande flamme peut se produire, ce qui peut provoquer des 
brûlures. Par ailleurs, placez toujours la bouteille de gaz à au moins 90 cm environ de la flamme.

Méthode d’allumage

Réglage de la puissance de feu

ATTENTION

● En cours d’utilisation, vérifiez périodiquement que la combustion est normale. 
● La pression du gaz varie en fonction de la température de l’air et de la cartouche de gaz, ce qui 

entraîne des modifications des conditions de combustion (taille et forme des flammes). 
● Si la flamme est instable ou inégalement répartie, utilisez des pinces à feu ou des pinces pour 

déplacer les pierres afin de stabiliser la flamme. 
● Des vents violents, etc. peuvent provoquer l’extinction de la flamme en cours d’utilisation. 

Surveillez le produit pendant son utilisation.

Tourner le bouton de commande dans le sens antihoraire (vers la gauche) 
augmente l’intensité de la flamme, et dans le sens horaire (vers la droite) la 
diminue. Tournez lentement le bouton de commande.

ATTENTION

● Réglez toujours l’intensité de la flamme à l’aide du bouton de 
commande, et non de la vanne située du côté de la bouteille.

DANGER
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DANGER

Do not use, store, or transport this product or gas cylinder in high-tem-
perature environments such as inside a car under the scorching sun. 
The internal pressure of the gas cylinder increases in high-temperature environments, which is 
extremely dangerous. In addition, this product or gas cylinder may become hot. If you touch it, 
you may get burned.

Do not intentionally inhale gas from the gas cylinder. Intentionally inhal-
ing gas can result in a suffocation due to an oxygen deprivation. Be sure 
to never do this under any circumstances.

● This product may cause a large flame.
Check the specific fire regulations in your area before using 
this product.

● Never use rocks, hoses, regulators, etc. other than 
those included with this product. 
Doing so may cause burning due to an 
explosion or gas accumulation. In particu-
lar, do not substitute rocks with mined 
stones, glass stones, decorative stones, 
etc. Also, do not put firewood, charcoal, 
trash, or other flammable materials in the 
combustion section of this product.

● Do not use the product or rocks 
while they are wet. 
Rapid heating may cause them to rupture 
or explode.

● Do not leave the product unattended during use. 
Keep the product and gas cylinder 
within reach so that 
they can be operat-
ed at any time.

● Even after the fire is extinguished, the product and 
rocks (lava stones) will remain extremely hot for a long 
time. To avoid severe burns, do not touch them until 
they have completely cooled. 
Before disassembling the product, ensure that sufficient 
time has passed.

● Do not use, leave, or store this product or gas 
cylinder on sandy beaches or riverbank stones, metal 
surfaces, paved roads, etc. that are above 40℃. 
Sandy beaches, riverbank stones, or paved roads exposed 
to direct sunlight will be hotter than the outside tempera-
ture. If you leave a gas cylinder or 
use this product on such places, 
the gas cylinder overheats and the 
internal pressure rises suddenly, 
which may cause an abnormal 
combustion or explosion.

● Do not leave a gas cylinder near heaters, campfires, 
or other heat sources. 
The gas cylinder overheats abnormally 
due to other heat sources and the 
internal pressure rises suddenly, which 
may cause an explosion.

● Do not bend the hose sharply. Also, straighten any 
kinks or curling in the hose that developed during 
storage, and keep the gas cylinder as far away from 
the product as possible. 
This may cause a gas leak, resulting in an ignition, fire, or 
abnormal combustion.

● Before connecting the gas cylinder, turn the control 
knob clockwise (as viewed from the front) and ensure 
that it is fully set to the Close (OFF) position. 
The control knob may be turned open during storage or 
transport. When connecting the gas cylinder, ensure that 
the control knob is fully set to the Close (OFF) position. 

● After use, turn the control knob clockwise as 
viewed from the front to close it completely. Also, 
before storing the product, be sure to remove the hose 
from the gas cylinder. 
If the control knob is not closed completely, a small 
amount of gas will leak out, posing a risk of fire. Also, if the 
gas cylinder remains attached to this product for an 
extended period of time, it may result in gas leakage.

● If the flame goes out unintentionally while the product 
is in use, immediately close the gas cylinder valve.
A gas leak may have occurred.

WARNING Misuse could result in serious injury or death.

Before using the product, check each part for 
abnormalities. If there are any abnormalities, 
take the product to the retailer or contact Snow 
Peak Customer Service for inspection or repair.
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1. Vérifiez que tous les raccords indiqués par les flèches ci-dessous (raccord de la bouteille de gaz, régulateur et flexible, et raccord 
de flexible) sont bien serrés. 

2. Mélangez du savon liquide et de l’eau dans un rapport de 1:1 pour préparer une solution de test de fuite. 
3. Appliquez une quantité généreuse de la solution sur tous les raccords mentionnés ci-dessus. 
4. Ouvrez la vanne de la bouteille, puis tournez le bouton de commande pour l’ouvrir à la puissance minimale. 
5. Si des bulles continues sortent de la zone où la solution a été appliquée, il y a une fuite de gaz. 

Par ailleurs, si une odeur inhabituelle ou un sifflement se fait entendre, c’est le signe d’une fuite de gaz. 
6. Si une fuite de gaz est détectée, fermez immédiatement la vanne de la bouteille et demandez une inspection ou une réparation 

au revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou au service client de Snow Peak. 
N’utilisez pas le produit tant que la fuite n’est pas complètement éliminée.

1. Répartissez les pierres uniformément sur la structure principale. 

2. Chauffez à feu doux (hauteur de flamme : environ 2,5 à 5 cm) jusqu’à ce que la plupart des pierres soient visiblement sèches. 

Utilisez des pinces à feu ou des pinces pour déplacer les pierres de temps en temps. 

3. Augmentez le feu, chauffez pendant 10 à 20 minutes et continuez à chauffer jusqu’à ce que toutes les pierres soient bien sèches. 

Utilisez des pinces à feu ou des pinces pour déplacer les pierres si nécessaire. 

4. Veillez à ce que les pierres soient complètement sèches avant de les utiliser.

Méthode de test

● N’utilisez jamais de briquet ou autre flamme nue pour vérifier s’il y a des fuites de gaz. 
● N’approchez jamais de flamme nue de la zone pendant le test. Il est également interdit de fumer.

DANGER

Test de fuite de gaz

Séchage des pierres

AVERTISSEMENT

● Les pierres fournies sont poreuses ; si elles sont chauffées alors qu’il reste de l’humidité, cela peut provoquer une 
explosion.

Avant d’utiliser ce produit pour la première fois, ou si les pierres sont mouillées par la pluie ou la rosée, laissez-les 
sécher à l’air libre, puis suivez la procédure de séchage ci-dessous pour les sécher.

● N’utilisez jamais les pierres si elles sont humides.

● Si vous pensez que les pierres ont été mouillées, répétez cette procédure de séchage.

● Veillez à effectuer le test de fuite de gaz avant d’utiliser ce produit pour la première fois, après l’avoir monté et installé, et 
lorsqu’il n’a pas été utilisé pendant une longue période.
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WARNING

● Keep out of reach of children. Also, do not allow 
children to operate the product.
Store this product or gas cylinder 
in an area out of reach of children 
to keep your children out of 
danger.

● If the product is dropped or subjected to a strong 
impact, request an inspection from the 
retailer where it was purchased or 
from Snow Peak Customer Service, 
even if no visible damage is apparent. 
Malfunctions may occur due to a defor-
mation or damage.

● Do not close the lid when the 
ignition is on or when the main body 
or the hose is still hot after use. 
This may result in accidents such as 
abnormal combustion, damage or 
deformation of parts, or burns.

● Do not use this product when 
there is strong wind, heavy rain 
or snowfall. 
The wind may destabilize the 
flame or cause a fire.

● Please watch your step to 
avoid stepping on or tripping 
on the hose. 
This may result in unexpected 
accidents such as a gas leak or 
fire.

● If you find any damage to the 
hose such as cracks or fissures, 
discontinue use of the product 
and request an inspection or 
repair to the retailer where you 
purchased the product or Snow 
Peak Customer Service. 
Gas leaks from the hose can cause 
a fire or explosion.

● Perform the gas leak test before 
using this product for the first time 
(refer to the "Gas Leak Test" page). 
Do not use an open flame for the test.

■ About gas cylinder
● Install, remove, use, transport, and store the gas 
cylinder in an upright position. Install the gas cylinder 
on a stable, flat place. 
A new gas cylinder is filled to the 
top with liquid gas. If you install it 
at an angle, it may cause the 
liquid gas to spray out forcefully, 
which is very dangerous. Check 
that there are no open flames 
nearby and install the cylinder 
upright. The acme nut to be 
connected is a very important 
part. If you thread it at an angle, it 
may cause a gas leak.

● When storing a gas cylinder, always make sure that 
the valve is closed. 
If the valve is not completely closed, it may cause a fire or 
explosion due to a gas leak. 

● Do not store a gas cylinder in a sealed space such 
as a basement or garage. 
If a gas leak occurs in an enclosed space, the gas will fill 
the room, which may cause a fire or explosion as well as 
carbon monoxide poisoning or oxygen deficiency. The gas 
contained in LPG in particular is heavier than air, so if it 
leaks, it is likely to accumulate in low areas. 

● Handle an empty gas cylinder with the same care as 
a full gas cylinder. 
Even if the liquid in a gas cylinder is emptied, the gas 
pressure may still remain. 

● Do not use a damaged gas cylinder or a gas cylin-
der that has not been used for a long time. 
A gas cylinder that is rusted or has a damaged valve is 
dangerous, so replace it immediately with a new gas cylinder. 

● Do not install, store, or transport a gas cylinder in 
environments where the temperature may reach 125°F 
(51°C). 
The internal pressure of the gas cylinder increases in 
high-temperature environments, which may cause a gas 
leak. In addition, the surface of the gas cylinder becomes 
hot, which may cause burns if you touch it. 

● Do not attach or detach a gas cylinder near open 
flames or in poorly ventilated areas. 
When attaching or detaching a gas cylinder, a small 
amount of gas may leak, which may result in a fire or 
oxygen deficiency.

● After use, inspect and clean the product and store 
it in its carrying bag. Do not allow debris to get into 
connections. 
Moisture, dust, or debris on the product can clog the nozzle 
or cause rust, leading to malfunctions. Inspect and clean 
the product to prevent problems the next time you use it.

● After cooking with the 
flame of this product, check 
that the combustion hole is 
not clogged with food or oil 
after use. 
If debris is present in the 
combustion area, the product 
may not perform properly or 
may cause abnormal combus-
tion.

● Do not forcibly attach or remove the gas cylinder. 
This may damage the connections.

CAUTION Misuse could result in injury to the user and/or damage to property.

415

Méthode d’installation

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

3. Insérez la douille du flexible à fond dans 
l’extrémité inférieure du tube de mélange 
qui dépasse du dessous du foyer. 
Lorsque la bague de verrouillage se 
relève avec un clic, le tube de mélange 
est correctement connecté. 
* S’il se détache, vérifiez que la douille 

n’est pas endommagée ou sale.

2. Insérez le tube de mélange vers le bas à 
travers l’ouverture (fente) au centre du foyer.
Ajustez la position de manière à ce que la 
structure du produit soit au centre et insérez-le 
fermement jusqu’à ce qu’il soit stable.
* Élargissez l’ouverture du foyer afin que le 

tube de mélange puisse passer sans forcer.
* Veillez à ne pas vous pincer les doigts 

pendant l’opération.

1. Retirez la sangle et fixez le tube de 
mélange en le vissant directement dans 
le trou de vis situé au centre de la partie 
inférieure de la structure principale. 
* Si vous le vissez de force dans le 

trou en biais, vous risquez de 
l’endommager.

5. Enfin, ouvrez le couvercle de la structure principale et 
répartissez uniformément les pierres fournies. 
* Veillez à répartir les pierres de façon homogène. Si les pierres 

sont placées de manière inégale, la combustion risque d’être 
instable et de provoquer des dysfonctionnements.

* Une poudre fine et des morceaux 
cassés, typiques des matériaux 
naturels, se détachent des pierres 
fournies (pierres de lave). 
Avant de les utiliser, il suffit de les frotter 
légèrement sur un récipient séparé pour 
enlever l’excès de poudre ; vous pourrez 
ainsi les utiliser plus correctement.

4. Vissez le raccord de la bouteille à l’extrémité du flexible 
directement dans la bouteille de gaz et fixez-le à l’aide de 
l’écrou ACME.
* Effectuez toujours les opérations de fixation et de retrait à 

l’extérieur, loin des flammes nues.

● Assurez-vous que le trou de montage du tube de mélange ou le tube 
de mélange sur la structure principale, ainsi que les jointures telles 
que la douille du flexible, ne sont pas endommagés ou sales. 

● Fixez ou détachez toujours le tube mélange, la douille ou le connec-
teur de la bouteille à l’extérieur, loin des flammes nues. 

● Avant le montage, vérifiez que la vanne de la bouteille est fermée et que le 
bouton de commande du côté du flexible est en position Fermer (OFF). 

● Installez le foyer et la bouteille de gaz sur un endroit stable et plat.
● Avant de raccorder la bouteille, vérifiez sa date de péremption et 

consultez son mode d'emploi. Contrôlez également soigneusement le 
joint au niveau du raccord.

● Si la douille est difficile à déplacer, utilisez un 
nettoyant (lubrifiant) pour enlever la poussière. Évitez 
de pulvériser à l’intérieur de la douille.

●Tirez la douille vers le bas pour vous assurer qu’elle 
est verrouillée. 
Si elle n’est pas verrouillée, une fuite de gaz peut se produire et 
entraîner des dommages matériels, des blessures ou la mort.

Gardez toujours la bouteille de gaz et les matériaux inflammables à une distance d’au moins 
90 cm environ des flammes nues.

DANGER

ATTENTION

● Ne déplacez pas le foyer après avoir connecté la structure principale, le flexible et la bouteille de gaz.
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AVERTISSEMENT

● Tenez hors de portée des enfants. Par ailleurs, ne 
laissez pas les enfants utiliser le produit.
Conservez ce produit ou la 
bouteille de gaz dans un endroit 
hors de portée des enfants afin 
de les mettre à l’abri du danger.

● Si le produit tombe ou est soumis à un choc violent, 
demandez une inspection au revendeur 
où il a été acheté ou au service client de 
Snow Peak, même si aucun dommage 
visible n’est apparent.
Des dysfonctionnements peuvent survenir en 
raison d’une déformation ou d’un dommage.

● Ne fermez pas le couvercle lorsque l’allumage est en cours 
ou lorsque la structure principale ou le 
flexible est encore chaud après utilisation.
Cela peut entraîner des accidents tels 
qu’une combustion anormale, des 
dommages ou des déformations de 
pièces, ou des brûlures.

● N’utilisez pas ce produit en 
cas de vent fort, de fortes pluies 
ou de chutes de neige. 
Le vent peut déstabiliser la flamme 
ou provoquer un incendie.

● Veuillez faire attention à votre 
démarche pour éviter de marcher 
ou de trébucher sur le flexible.
Cela peut entraîner des accidents 
inattendus tels qu’une fuite de gaz 
ou un incendie.

● Si vous constatez des dommages 
sur le flexible, tels que des fissures ou 
des craquelures, cessez d’utiliser le 
produit et demandez une inspection 
ou une réparation au revendeur auprès 
duquel vous avez acheté le produit ou 
au service client de Snow Peak.
Les fuites de gaz du flexible peuvent 
provoquer un incendie ou une explosion.

● Effectuez le test de fuite de gaz 
avant d’utiliser ce produit pour la 
première fois (reportez-vous à la page 
« Test de fuite de gaz »). 
N’utilisez pas de flamme nue pour le test.

■ À propos des bouteilles de gaz
● Installez, retirez, utilisez, transportez et stockez la 
bouteille de gaz en position verticale. Installez la 
bouteille de gaz sur un support stable et plat. 
Une bouteille de gaz neuve est 
remplie à ras bord de gaz liquide. Si 
vous l’installez en biais, le gaz liquide 
risque d’être projeté avec force, ce qui 
est très dangereux. Vérifiez qu’il n’y a 
pas de flammes nues à proximité et 
installez la bouteille en position 
verticale. L’écrou ACME à raccorder 
est une pièce très importante. Si vous 
le vissez en biais, vous risquez de 
provoquer une fuite de gaz.

● Lorsque vous stockez une bouteille de gaz, veillez 
toujours à ce que la vanne soit fermée. 
Si la vanne n’est pas complètement fermée, une fuite de gaz 
peut provoquer un incendie ou une explosion. 

● Ne rangez pas la bouteille de gaz dans un espace 
fermé tel qu’une cave ou un garage. 
Si une fuite de gaz se produit dans un espace clos, le gaz 
remplit la pièce, ce qui peut provoquer un incendie ou une 
explosion ainsi qu’une intoxication au monoxyde de carbone 
ou un manque d’oxygène. Le gaz contenu dans le GPL en 
particulier est plus lourd que l’air, de sorte qu’en cas de fuite, 
il risque de s’accumuler dans les zones basses. 

● Manipulez la bouteille de gaz vide avec les mêmes 
précautions qu’une bouteille de gaz pleine. 
Même si le liquide contenu dans une bouteille de gaz est 
vidé, la pression du gaz peut subsister. 

● N’utilisez pas de bouteille de gaz endommagée ou de 
bouteille de gaz qui n’a pas été utilisée depuis longtemps.
Une bouteille de gaz rouillée ou dont la vanne est endomma-
gée est dangereuse, par conséquent, remplacez-la immédia-
tement par une nouvelle bouteille de gaz. 

● N’installez pas, ne stockez pas et ne transportez pas 
de bouteille de gaz dans des environnements où la 
température peut atteindre 51 °C (125 °F). 
La pression interne de la bouteille de gaz augmente dans les 
environnements à haute température, ce qui peut provoquer une 
fuite de gaz. En outre, la surface de la bouteille de gaz devient 
chaude, ce qui peut provoquer des brûlures si vous la touchez. 

● Ne fixez pas et ne détachez pas la bouteille de gaz à 
proximité de flammes nues ou dans des zones mal ventilées.
Lorsque vous fixez ou détachez une bouteille de gaz, une 
petite quantité de gaz peut s’échapper, ce qui peut entraîner 
un incendie ou un manque d’oxygène.

● Après utilisation, inspectez et nettoyez le produit et 
rangez-le dans sa mallette de rangement. Ne laissez pas 
de débris pénétrer dans les raccords. 
L’humidité, la poussière ou les débris présents sur le produit 
peuvent obstruer la buse ou provoquer de la rouille, ce qui peut 
mener à des dysfonctionnements. Inspectez et nettoyez le 
produit pour éviter tout problème lors de la prochaine utilisation.

● Après avoir cuisiné avec la 
flamme de ce produit, vérifiez que 
le trou de combustion n’est pas 
obstrué par des aliments ou de 
l’huile après utilisation. 
Si des débris sont présents dans la 
zone de combustion, le produit peut 
ne pas fonctionner correctement ou 
provoquer une combustion anormale.

● Ne fixez pas et ne retirez pas de force la bouteille 
de gaz. Cela peut endommager les raccords.

ATTENTION Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures à l’utilisateur et/ou des dommages matériels.
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How to set up

WARNING

WARNING

3. Insert the hose socket all the way into 
the lower end of the mixing tube 
protruding from the underside of the 
fireplace. 
When the locking ring pops up with a 
click, the mixing tube is connected 
correctly. 
* If it comes off, check the socket for 

damage or dirt.

2. Insert the mixing tube downward 
through the opening (gap) in the 
center of the fireplace. 
Adjust the position so that the product 
body is in the center and insert it 
firmly until it is stable.
* Widen the opening of the fireplace 

so that the mixing tube can pass 
through smoothly without forcing it.

* Be careful not to pinch your fingers 
during the procedure.

1. Remove the band and attach the 
mixing tube by screwing it straight into 
the screw hole in the center of the 
bottom of the main body. 
* If you forcibly screw it into the hole 

at an angle, it may cause damage.

5. Finally, open the lid of the main body and evenly spread the 
included rocks. 
* Make sure to spread the rocks evenly. If rocks are uneven-

ly placed, it may cause an unstable combustion and 
malfunction. 

* Fine powder and broken pieces, 
typical of natural materials, fall off 
from the included rocks (lava rocks). 
Simply shake the rocks lightly over a 
separate container before use to 
remove excess powder; you can use 
them correctly.

4. Screw the cylinder connection at the end of the hose straight 
into the gas cylinder and secure it using the acme nut. 
* Always perform attachment and removal outdoors, away 

from open flames.

● Make sure that there is no damage or dirt on the mixing tube 
mounting hole or the mixing tube on the main body, and joints such 
as the hose socket. 

● Always attach or detach the mixing tube, socket, or cylinder con-
nector outdoors, away from open flames. 

● Before assembly, check that the cylinder valve is closed and the 
control knob in the hose side is in the Close (OFF) position. 

● Install the fireplace and gas cylinder on a stable, flat place.
● Before connecting the cylinder, check expiration date and instruc-

tion manual of the cylinder. Also, carefully check the gasket at the 
connection point of the cylinder.

● If the socket is difficult to move, use a cleaner (lubri-
cant) to remove any dust. Avoid spraying inside the 
socket.

● Pull the socket down to make sure that it is locked. 
If it is not locked, a gas leak may occur, resulting in 
property damage, personal injury, or death.

Always keep the gas cylinder and flammable materials at least 3 feet (approximately 90 cm) away 
from open flames.

DANGER

CAUTION

● Do not move the fireplace after connecting the main body, hose, and gas cylinder.
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1. Check that all connections indicated by arrows below (gas cylinder connection, regulator and hose, and hose fitting) are securely 
tightened. 

2. Mix liquid soap and water in a 1:1 ratio to prepare a leak test solution. 
3. Apply a generous amount of the solution to all of the connections listed above. 
4. Open the cylinder valve, then turn the control knob open at the minimal output. 
5. If continuous bubbles emerge from the area where the solution was applied, there is a gas leak. 
　Also, if there is an unusual odor or a hissing sound, it is a sign of a gas leak. 
6. If a gas leak is detected, immediately close the cylinder valve and request an inspection or repair to the retailer where you 

purchased the product from or Snow Peak Customer Service. 
　Do not use the product until the leak is completely eliminated.

1. Spread the rocks evenly over the main body. 

2. Heat over low heat (flame height: approximately 2.5 to 5 cm) until most of the rocks are visibly dry. 

Use fire tongs or tongs to move the rocks occasionally. 

3. Turn up the heat, heat for 10 to 20 minutes, and continue heating until all the rocks are thoroughly dry. 

Use fire tongs or tongs to move the rocks as needed. 

4. Make sure that the rocks are completely dry before using.

Test Method

● Never use a lighter or other open flame to check for gas leaks. 
● Never bring any open flames near the area while in test. Smoking is also prohibited.

DANGER

Gas Leak Test

Rock Drying

WARNING

● The included rocks are porous; if heated while moisture remains, it may cause an explosion. 

Before using this product for the first time, or if the rocks become wet due to rain or dew, allow them to air dry 
thoroughly, then be sure to follow the drying procedure below to dry them. 

● Never use the rocks if they remain wet. 

● If you suspect the rocks may have become wet, repeat this drying procedure.

● Be sure to perform the gas leak test before using this product for the first time, after assembling and installing it, and 
when it has not been used for a long period of time.
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DANGER

● N’utilisez pas, ne stockez pas et ne transportez pas ce produit ou cette 
bouteille de gaz dans des environnements à haute température, par 
exemple à l’intérieur d’une voiture sous un soleil brûlant. 
La pression interne de la bouteille de gaz augmente dans les environnements à haute tempéra-
ture, ce qui est extrêmement dangereux. En outre, ce produit ou la bouteille de gaz peuvent 
devenir chauds. Si vous le touchez, vous risquez de vous brûler.

● N’inhalez pas intentionnellement le gaz provenant de la bouteille de 
gaz. L’inhalation intentionnelle de gaz peut entraîner une suffocation due 
à un manque d’oxygène. Ne le faites en aucun cas.

● Ce produit peut provoquer une grande flamme. 
Avant d’utiliser ce produit, vérifiez les réglementations spéci-
fiques en matière d’incendie en vigueur dans votre région.

● N’utilisez jamais de pierres, de flexibles, de régula-
teurs, etc. autres que ceux fournis avec ce produit. 
Une telle utilisation peut provoquer des brûlures 
dues à une explosion ou à une accumulation de 
gaz. En particulier, ne remplacez pas les pierres 
par des pierres minières, des pierres de verre, 
des pierres décoratives, etc. Ne mettez pas non 
plus de bois de chauffage, de charbon de bois, 
de déchets ou d’autres matériaux inflammables 
dans la section de combustion de ce produit.

● N’utilisez pas le produit ou les 
pierres lorsqu’ils sont mouillés. 
Un réchauffement rapide peut provoquer 
leur rupture ou leur explosion.

● Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant 
son utilisation. Gardez le produit et la 
bouteille de gaz à portée de main afin 
de pouvoir les utiliser 
à tout moment.

● Même après l’extinction du feu, le produit et les pierres 
(pierres de lave) restent extrêmement chauds pendant 
longtemps. Pour éviter de graves brûlures, ne les touchez 
pas avant qu’ils ne soient complètement refroidis. 
Avant de démonter le produit, assurez-vous que suffisam-
ment de temps s’est écoulé.

● N’utilisez pas, ne laissez pas et ne stockez pas ce 
produit ou la bouteille de gaz sur des plages de sable ou 
des pierres de rive, des surfaces métalliques, des routes 
pavées, etc. dont la température est supérieure à 40 ˚C. 
Les plages de sable, les pierres de rive ou les routes pavées 
exposées à la lumière directe du soleil seront plus chaudes que la 
température extérieure. Si vous laissez 
une bouteille de gaz ou utilisez ce 
produit dans de tels endroits, la bouteille 
de gaz surchauffera et la pression 
interne augmentera soudainement, ce 
qui peut provoquer une combustion 
anormale ou une explosion.

● Ne laissez pas de bouteille de gaz à proximité d’appareils 
de chauffage, de feux de camp ou d’autres sources de chaleur. 
La bouteille de gaz surchauffera anormale-
ment à cause d’autres sources de chaleur et 
la pression interne augmentera soudaine-
ment, ce qui peut provoquer une explosion.

● Avant de raccorder la bouteille de gaz, tournez le 
bouton de commande dans le sens horaire (vu de 
l’avant) et assurez-vous qu’il est complètement mis 
sur la position Fermer (OFF). 
Le bouton de commande peut s’ouvrir pendant le stockage 
ou le transport. Lors du raccordement de la bouteille de 
gaz, veillez à ce que le bouton de commande soit complè-
tement mis sur la position Fermer (OFF). 

● Après utilisation, tournez le bouton de commande 
dans le sens horaire, vu de l’avant, pour le fermer 
complètement. Par ailleurs, avant de ranger le produit, 
veillez à retirer le flexible de la bouteille de gaz. 
Si le bouton de commande n’est pas en position complète-
ment fermée, une petite quantité de gaz s’échappera, ce 
qui représente un risque d’incendie. Par ailleurs, si la 
bouteille de gaz reste attachée à ce produit pendant une 
période prolongée, cela peut entraîner une fuite de gaz.

● Si la flamme s’éteint involontairement alors que le 
produit est en cours d’utilisation, fermez immédiate-
ment la vanne de la bouteille de gaz. 
Une fuite de gaz peut s’être produite.

● Ne pliez pas le flexible brusquement. Par ailleurs, 
redressez les torsions ou courbures du flexible qui se 
sont formées pendant le stockage et maintenez la 
bouteille de gaz aussi loin que possible du produit. 
Cela peut provoquer une fuite de 
gaz et entraîner une inflamma-
tion, un incendie ou une 
combustion anormale.

AVERTISSEMENT Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

Avant d’utiliser le produit, vérifiez l’absence d’ano-
malies sur chaque pièce. En cas d’anomalies, confiez 
le produit au revendeur ou contactez le service client 
de Snow Peak pour inspection ou réparation.
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How to Ignite and Extinguish

WARNING

3. Push in the control knob, turn it 
counterclockwise 90 degrees, and 
slowly open it to ignite. 
* If you fail to ignite the first time, push 
in the control knob and turn it 
clockwise to return it to the "Closed 
(OFF)" position, then repeat the 
same procedure.

2. Light the long-tipped lighter first, and 
bring the flame close to the outer 
periphery of the burner.

1. Check that the control knob is in the 
"Close (OFF)" position and open the 
cylinder valve.

4. After ignition, turn the control knob to 
adjust the flame until it is stable 
across the entire burner.

● When lighting the product, check that there are no flammable objects or 
people nearby before starting work. 

● The main body, fireplace, and mixing tube will become very hot while in use. 
If you touch them, it may cause burns, so handle with care.

● Check for a continuous hissing sound or unusual odor from the connections, and be sure to 
confirm that there is no gas leak. If a gas leak is detected, immediately discontinue use and 
contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. 

● When lighting the product, do not bring your face, hands, or any other part of your body close to 
it, and do not look into the product. A large flame may ignite, which may cause burns. Also, 
always place the gas cylinder at least 3 feet (approximately 90 cm) away from the flame.

DANGER

How to Ignite

Firepower adjustment

CAUTION

● While in use, check periodically to ensure the combus-
tion is normal. 

● The gas pressure changes depending on the tempera-
ture of the air and gas cartridge, causing changes in the 
combustion conditions (flame size and shape). 

● If the flame is unstable or unevenly distributed, use fire 
tongs or tongs to move the rocks to stabilize the flame. 

● Strong winds, etc. may cause the flame to go out while in 
use. Keep an eye on the product while in use.

Turning the control knob counterclockwise (left) increases the flame intensity, 
and clockwise (right) decreases it. Turn the control knob slowly.

CAUTION

● Always adjust the flame intensity using the control knob, not 
the valve on the cylinder side.

Les précautions importantes à prendre lors de l’utilisation des appareils à gaz et des bouteilles de 
gaz Snow Peak sont décrites ci-dessous. Veuillez les lire attentivement.
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DANGER

● Ce produit ne peut pas être utilisé seul. N’utilisez pas ce produit avec 
un produit autre que le foyer spécifié. 
Une mauvaise stabilisation de l’appareil peut entraîner une combustion anormale ou un 
incendie.

● Ce produit utilise des gaz inflammables. Si vous sentez une odeur de gaz ou si vous soup-
çonnez une fuite de gaz, cessez immédiatement d’utiliser le produit et éloignez toutes les 
flammes et les sources d’inflammation. 
Si vous sentez une odeur de gaz, ① fermez le gaz. ② Éteignez le feu. ③ Si l’odeur persiste, éloignez-vous et contactez 
immédiatement les pompiers. Le non-respect de ces instructions peut provoquer un incendie ou une explosion, entraînant 
des dommages matériels, des blessures ou la mort.

● Ce produit est conçu pour être utilisé avec du gaz propane uniquement. Ne raccordez jamais 
un combustible autre que le gaz propane. 
Le raccordement d’une bouteille de gaz autre que le type spécifié peut entraîner de graves dangers, notamment des fuites de 
gaz, des explosions, une combustion anormale, des dommages aux composants et un dégagement de monoxyde de carbone. 

● L’utilisation d’une bouteille de gaz autre que le type spécifié annule la garantie du produit et 
peut vous empêcher de bénéficier d’un service de réparation. 
Les bouteilles de gaz autres que le type spécifié diffèrent par des spécifications telles que la forme de la vanne et le 
diamètre du gicleur. Ces différences fondamentales de conception peuvent provoquer des fuites de gaz, entraînant une 
inflammation, un incendie ou une combustion anormale.

● Ne retirez aucun des raccords de la structure principale, de la vanne de l’appareil, du flexible 
ou de la bouteille de gaz en cours d’utilisation. 
Cela risquerait d’enflammer le gaz qui fuit, ce qui entraînerait un incendie ou une explosion.

● Ne faites jamais de réparations ou de modifications vous-même. 
Les modifications pourraient entraîner une dégradation des performances, une combustion incomplète 
et des fuites de gaz. Pour les réparations, veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez 
acheté le produit ou le service client de Snow Peak. 

Vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fuite de gaz avant d’allumer.

● Assurez-vous que le bouton de commande est en position complètement fermée avant de fixer 
la bouteille de gaz. Après avoir fixé la bouteille de gaz, vérifiez l’absence de fuites de gaz sur tous 
les raccords avant d’allumer le produit. Allumer le produit alors qu’il y a une fuite de gaz peut 
entraîner des brûlures ou un empoisonnement au monoxyde de carbone en raison d’une combus-
tion anormale. Si vous constatez une anomalie, cessez immédiatement l’utilisation et contactez le 
revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client de Snow Peak. 
* Actionner le bouton de commande 

Pour des raisons de sécurité, le bouton de commande est conçu pour se déverrouiller lorsqu’il 
est enfoncé et tourné. 
Tout d’abord, appuyez sur le bouton et tournez-le légèrement pour déverrouiller le verrou. Par la 
suite, il peut être actionné en le tournant simplement sans appuyer.

● Maintenez toujours les bouteilles de gaz, les matériaux inflam-
mables et les liquides inflammables tels que l’essence et l’éthanol à 
une distance d’au moins 90 cm environ des flammes nues. 
Si vous les rapprochez trop, cela peut entraîner un incendie ou une explosion.

● N’utilisez jamais ce produit dans des endroits mal ventilés, comme à 
l’intérieur d’une tente, d’une voiture ou en intérieur. 
Ce produit est conçu pour un usage en extérieur. Il consomme une grande quantité d’oxygène 
pendant son fonctionnement. Ne l’utilisez jamais à l’intérieur d’une tente, d’une voiture ou en 
intérieur. Une telle utilisation peut entraîner la mort ou une grave intoxication au monoxyde de 
carbone en raison d’un manque d’oxygène ou de gaz toxiques. Cela peut également provoquer 
un incendie.
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How to Extinguish

How to disassemble

1. Turn the control knob clockwise until it stops at position "MIN." 
2. Close the gas cylinder valve. Wait until the flame is completely extinguished. 
3. After the flame is extinguished, push the control knob in and turn it clockwise again to "Close (OFF)."

CAUTION

● It takes a few seconds for the fire to completely extinguish.
● Be sure to also turn the control knob to Close (OFF) to prevent gas from remaining in the hose after extinguishing 

the fire. 
● After using the product, the main body, fireplace, and lava rocks will be very hot. Always wait until they have cooled 

before touching them.

WARNING

● To prevent serious burns, allow the main body, fireplace, and rocks to cool sufficiently before starting work.

1. Check that the cylinder valve is closed and remove the hose from the gas 
cylinder. 

2. Remove the hose socket from the mixing tube. (In reverse procedure of 
assembly) 
* Place the removed hose away from the underside of the fireplace to prevent 

rock powder or particles from getting inside the socket. 
* If the lock ring is stiff, apply a small amount of lubricant to the socket; it will 

be improved. 
3. Put the lid back on while the rocks still remain contained inside and pull the 

main body together with the mixing tube out of the fireplace. 
* This product can be stored while rocks remain inside. If the rocks are wet, 

be sure to dry them before storing. 
* If the lid floats when you put it on the main body, flatten the rocks or reduce 

the amount of rocks and then put the lid back on. 
4. Unscrew the mixing tube from the bottom of the main body, and remove it.

5. Secure the main body and lid with the band. At this time, align the 
hole in the band with the mixing tube attachment part on the 
bottom of the main body.

6. Place the main body, mixing tube, and hose into the carrying bag. 
　Place the mixing tube in the mixing tube pocket inside the carrying bag.

Contenu • Nom des pièces

Spécifications

ST-332-US

Structure principale, couvercle : acier inoxydable, tube de mélange : acier inoxydable, laiton, 
pierres : pierre de lave, flexible : PVC, nylon, laiton, alliage d’aluminium, mallette de rangement, 
sangle : polyester

362 × 362 × 92 (h) mm (flexible et les tubes de mélange exclus), longueur du flexible : 2,5 m

375 × 370 × 130 (h) mm

6,4 kg (pierres exclues)

55 000 BTU/h

ST-032GBR Fireplace Grill Bridge L
* Cet appareil ne peut pas être utilisé à la hauteur la plus basse car il interfère avec le support de gril.

Taïwan

Takibi Propane InsertNom du produit

Modèle

Matériaux

Dimensions extérieures

Taille de rangement

Puissance

Produit optionnel
compatible

Pays d’origine

Poids

Bouteille de gaz de pétrole liquéfié DOT-4BA / 4BW, connecteur ACME (QCC1 / Type 1)

ST-032RS / ST-032R / ST-032 Pack & Carry L Fireplace, ST-034 Pack & Carry Fireplace XL
* Ce produit risque de ne pas pouvoir être installé correctement si la cheminée est fortement 

déformée.
Foyer compatible

Bouteille de gaz compatible
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● Before using a product that has been in storage for a long time, check each part for abnormalities. If there are abnormalities, 
take the product to the retailer or contact Snow Peak Customer Service for inspection or repair. 

● Do not leave this product wet. Rust may occur.
● After use, remove any dirt or debris from the main body. Always keep the combustion area clean. If there is dirt or other debris in 

the combustion area, it may result in the product not performing as expected or may cause abnormal combustion. 
● The product itself cannot be washed with water. If dirt or salt adheres to the product, wipe it off with a tightly wrung-out cloth. 
● After wiping off the dirt, wipe off the moisture with a dry cloth, and dry in a well-ventilated, shady area. 
● The rocks can be washed with water. After cleaning, be sure to dry them thoroughly by air drying. Then, follow the instructions 

for "Rock Drying" on page 6 of this manual to dry them, and use them again. 
* Do not use detergent to clean the rocks. The rocks may absorb detergent and cause an unpleasant odor or harmful gases the 

next time they are used. 
● Store this product of reach of children. 　
● After use, be sure to store this product and all its parts in the carrying bag, avoiding high temperature and high humidity, and in 

a well-ventilated place that is not exposed to direct sunlight. 
● If you need to replace rocks, contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. 
● Check that the holes in the mixing tube are not clogged with rock powder. If rock dust accumulates over long-term use, the heat 

may weaken or the flame may become uneven. Periodically remove the rocks and clean the bottom of the main body and 
around the mixing tube.

MADE IN TAIWAN
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Snow Peak has taken all possible measures to ensure every product is durable and functions correctly. If you find any product 
defects, please contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. If there are apparent 
defects in the product's manufacturing, the defective product will be repaired or exchanged free of charge. In other cases, Snow 
Peak will repair the product for an appropriate fee. The decision to repair or replace the product will be at our discretion. Snow 
Peak will not repair the product for any damage that occurred due to the following: 
1. Material deterioration caused by age 
2. Damage caused by modifications or rough handling 
3. Damage caused by inappropriate use not mentioned in the instruction manual 
4. Damage caused by unexpected accidents 
5. Any damage other than defects in the manufacturing process 
6. Damage caused by dust or rust 
7. Damage and defects caused by dismantling the product 
8. Damage and defects caused by dropping, jolting or other shocks 
9. Deterioration or failure of parts due to friction 
10. Damage caused by the use of the product in combination with another manufacturer's products

Warranty

● If professional repairs are required, please contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer 
Service. 

● When you request repairs, please make sure that the product is dry and clean. 
● Please attach a memo or a tag indicating the necessary repair and please write details of how and when the damage occurred. 
● Transportation and repair costs are determined as follows. 
1. Within warranty: The transportation cost (both ways) and repair　cost will be covered by Snow Peak. 
2. Outside warranty: The transportation cost (both ways) and repair　cost will be covered by the customer.

Repair

Maintenance

Snow Peak, Inc.

456, Nakanohara, Sanjo-Shi, Niigata 955-0147 Japan
Tel. +81 256-46-5858 / Fax. +81 256-46-5860
www.snowpeak.co.jp

Snow Peak USA, Inc.

404 NW 23rd Avenue, Portland, Oregon 97210, USA
Tel. +1 (888) 424-4916 / Instagram. @snowpeakusa
Email. info@snowpeak.com / www.snowpeak.com

Précautions de sécurité : Avant toute utilisation, lisez attentivement ces informations pour garantir la sécurité et éviter tout accident.

DANGER Une mauvaise utilisation peut entraîner un accident grave ou mortel.

ST-332-US
Takibi Propane Insert

Usage en extérieur 
uniquement

Ce produit est destiné à un usage en extérieur uniquement. N’utilisez pas le produit à l’intérieur, 
dans une voiture ou sous une tente. Il existe un risque d’empoisonnement au monoxyde de carbone, 
de mort ou d’asphyxie par manque d’oxygène. Soyez prudent avec la ventilation dans les petits 
espaces, même si vous utilisez le produit à l’extérieur. L’appareil est chaud pendant l’utilisation ou 
immédiatement après l’utilisation, par conséquent, faites attention à ne pas vous brûler. Par ailleurs, 
n’utilisez pas non plus ce produit à proximité d’enfants ou d’animaux domestiques.

AVERTISSEMENT Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures à l’utilisateur et/ou des dommages matériels.

La sécurité de tous les appareils de 
combustion Snow Peak est assurée par 
un test de combustion avant expédition. 
Veuillez noter que la structure principale 
et le tube de mélange pourraient être 
légèrement décolorés en raison du test 
de combustion.
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Manuel d’instructions : Ver. 1.10

Merci d’avoir acheté un produit Snow Peak. Ce produit est un insert au propane conçu pour un usage en extérieur uniquement 
(exclusivement pour Pack & Carry L/XL Fireplace). Pour des raisons de sécurité, lisez le manuel d’instructions suivant avant utilisa-
tion. Conservez-le dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Enfin, si vous rencontrez des difficultés de compré-
hension dans la description ou de problème avec le produit, cessez immédiatement de l’utiliser et contactez le revendeur auprès 
duquel vous avez acheté le produit ou le service client de Snow Peak.

Ce manuel utilise les symboles suivants pour garantir une utilisation correcte et sûre du produit. Leurs définitions sont les 
suivantes. Avant toute utilisation, lisez attentivement ce manuel afin de garantir un fonctionnement sûr et d’éviter les accidents.
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● Before using a product that has been in storage for a long time, check each part for abnormalities. If there are abnormalities, 
take the product to the retailer or contact Snow Peak Customer Service for inspection or repair. 

● Do not leave this product wet. Rust may occur.
● After use, remove any dirt or debris from the main body. Always keep the combustion area clean. If there is dirt or other debris in 

the combustion area, it may result in the product not performing as expected or may cause abnormal combustion. 
● The product itself cannot be washed with water. If dirt or salt adheres to the product, wipe it off with a tightly wrung-out cloth. 
● After wiping off the dirt, wipe off the moisture with a dry cloth, and dry in a well-ventilated, shady area. 
● The rocks can be washed with water. After cleaning, be sure to dry them thoroughly by air drying. Then, follow the instructions 

for "Rock Drying" on page 6 of this manual to dry them, and use them again. 
* Do not use detergent to clean the rocks. The rocks may absorb detergent and cause an unpleasant odor or harmful gases the 

next time they are used. 
● Store this product of reach of children. 　
● After use, be sure to store this product and all its parts in the carrying bag, avoiding high temperature and high humidity, and in 

a well-ventilated place that is not exposed to direct sunlight. 
● If you need to replace rocks, contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. 
● Check that the holes in the mixing tube are not clogged with rock powder. If rock dust accumulates over long-term use, the heat 

may weaken or the flame may become uneven. Periodically remove the rocks and clean the bottom of the main body and 
around the mixing tube.

MADE IN TAIWAN
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Snow Peak has taken all possible measures to ensure every product is durable and functions correctly. If you find any product 
defects, please contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. If there are apparent 
defects in the product's manufacturing, the defective product will be repaired or exchanged free of charge. In other cases, Snow 
Peak will repair the product for an appropriate fee. The decision to repair or replace the product will be at our discretion. Snow 
Peak will not repair the product for any damage that occurred due to the following: 
1. Material deterioration caused by age 
2. Damage caused by modifications or rough handling 
3. Damage caused by inappropriate use not mentioned in the instruction manual 
4. Damage caused by unexpected accidents 
5. Any damage other than defects in the manufacturing process 
6. Damage caused by dust or rust 
7. Damage and defects caused by dismantling the product 
8. Damage and defects caused by dropping, jolting or other shocks 
9. Deterioration or failure of parts due to friction 
10. Damage caused by the use of the product in combination with another manufacturer's products

Warranty

● If professional repairs are required, please contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer 
Service. 

● When you request repairs, please make sure that the product is dry and clean. 
● Please attach a memo or a tag indicating the necessary repair and please write details of how and when the damage occurred. 
● Transportation and repair costs are determined as follows. 
1. Within warranty: The transportation cost (both ways) and repair　cost will be covered by Snow Peak. 
2. Outside warranty: The transportation cost (both ways) and repair　cost will be covered by the customer.

Repair

Maintenance

Snow Peak, Inc.

456, Nakanohara, Sanjo-Shi, Niigata 955-0147 Japan
Tel. +81 256-46-5858 / Fax. +81 256-46-5860
www.snowpeak.co.jp

Snow Peak USA, Inc.

404 NW 23rd Avenue, Portland, Oregon 97210, USA
Tel. +1 (888) 424-4916 / Instagram. @snowpeakusa
Email. info@snowpeak.com / www.snowpeak.com

Précautions de sécurité : Avant toute utilisation, lisez attentivement ces informations pour garantir la sécurité et éviter tout accident.

DANGER Une mauvaise utilisation peut entraîner un accident grave ou mortel.

ST-332-US
Takibi Propane Insert

Usage en extérieur 
uniquement

Ce produit est destiné à un usage en extérieur uniquement. N’utilisez pas le produit à l’intérieur, 
dans une voiture ou sous une tente. Il existe un risque d’empoisonnement au monoxyde de carbone, 
de mort ou d’asphyxie par manque d’oxygène. Soyez prudent avec la ventilation dans les petits 
espaces, même si vous utilisez le produit à l’extérieur. L’appareil est chaud pendant l’utilisation ou 
immédiatement après l’utilisation, par conséquent, faites attention à ne pas vous brûler. Par ailleurs, 
n’utilisez pas non plus ce produit à proximité d’enfants ou d’animaux domestiques.

AVERTISSEMENT Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures à l’utilisateur et/ou des dommages matériels.

La sécurité de tous les appareils de 
combustion Snow Peak est assurée par 
un test de combustion avant expédition. 
Veuillez noter que la structure principale 
et le tube de mélange pourraient être 
légèrement décolorés en raison du test 
de combustion.
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Manuel d’instructions : Ver. 1.10

Merci d’avoir acheté un produit Snow Peak. Ce produit est un insert au propane conçu pour un usage en extérieur uniquement 
(exclusivement pour Pack & Carry L/XL Fireplace). Pour des raisons de sécurité, lisez le manuel d’instructions suivant avant utilisa-
tion. Conservez-le dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Enfin, si vous rencontrez des difficultés de compré-
hension dans la description ou de problème avec le produit, cessez immédiatement de l’utiliser et contactez le revendeur auprès 
duquel vous avez acheté le produit ou le service client de Snow Peak.

Ce manuel utilise les symboles suivants pour garantir une utilisation correcte et sûre du produit. Leurs définitions sont les 
suivantes. Avant toute utilisation, lisez attentivement ce manuel afin de garantir un fonctionnement sûr et d’éviter les accidents.
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How to Extinguish

How to disassemble

1. Turn the control knob clockwise until it stops at position "MIN." 
2. Close the gas cylinder valve. Wait until the flame is completely extinguished. 
3. After the flame is extinguished, push the control knob in and turn it clockwise again to "Close (OFF)."

CAUTION

● It takes a few seconds for the fire to completely extinguish.
● Be sure to also turn the control knob to Close (OFF) to prevent gas from remaining in the hose after extinguishing 

the fire. 
● After using the product, the main body, fireplace, and lava rocks will be very hot. Always wait until they have cooled 

before touching them.

WARNING

● To prevent serious burns, allow the main body, fireplace, and rocks to cool sufficiently before starting work.

1. Check that the cylinder valve is closed and remove the hose from the gas 
cylinder. 

2. Remove the hose socket from the mixing tube. (In reverse procedure of 
assembly) 
* Place the removed hose away from the underside of the fireplace to prevent 

rock powder or particles from getting inside the socket. 
* If the lock ring is stiff, apply a small amount of lubricant to the socket; it will 

be improved. 
3. Put the lid back on while the rocks still remain contained inside and pull the 

main body together with the mixing tube out of the fireplace. 
* This product can be stored while rocks remain inside. If the rocks are wet, 

be sure to dry them before storing. 
* If the lid floats when you put it on the main body, flatten the rocks or reduce 

the amount of rocks and then put the lid back on. 
4. Unscrew the mixing tube from the bottom of the main body, and remove it.

5. Secure the main body and lid with the band. At this time, align the 
hole in the band with the mixing tube attachment part on the 
bottom of the main body.

6. Place the main body, mixing tube, and hose into the carrying bag. 
　Place the mixing tube in the mixing tube pocket inside the carrying bag.

Contenu • Nom des pièces

Spécifications

ST-332-US

Structure principale, couvercle : acier inoxydable, tube de mélange : acier inoxydable, laiton, 
pierres : pierre de lave, flexible : PVC, nylon, laiton, alliage d’aluminium, mallette de rangement, 
sangle : polyester

362 × 362 × 92 (h) mm (flexible et les tubes de mélange exclus), longueur du flexible : 2,5 m

375 × 370 × 130 (h) mm

6,4 kg (pierres exclues)

55 000 BTU/h

ST-032GBR Fireplace Grill Bridge L
* Cet appareil ne peut pas être utilisé à la hauteur la plus basse car il interfère avec le support de gril.

Taïwan

Takibi Propane InsertNom du produit

Modèle

Matériaux

Dimensions extérieures

Taille de rangement

Puissance

Produit optionnel
compatible

Pays d’origine

Poids

Bouteille de gaz de pétrole liquéfié DOT-4BA / 4BW, connecteur ACME (QCC1 / Type 1)

ST-032RS / ST-032R / ST-032 Pack & Carry L Fireplace, ST-034 Pack & Carry Fireplace XL
* Ce produit risque de ne pas pouvoir être installé correctement si la cheminée est fortement 

déformée.
Foyer compatible

Bouteille de gaz compatible
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How to Ignite and Extinguish

WARNING

3. Push in the control knob, turn it 
counterclockwise 90 degrees, and 
slowly open it to ignite. 
* If you fail to ignite the first time, push 
in the control knob and turn it 
clockwise to return it to the "Closed 
(OFF)" position, then repeat the 
same procedure.

2. Light the long-tipped lighter first, and 
bring the flame close to the outer 
periphery of the burner.

1. Check that the control knob is in the 
"Close (OFF)" position and open the 
cylinder valve.

4. After ignition, turn the control knob to 
adjust the flame until it is stable 
across the entire burner.

● When lighting the product, check that there are no flammable objects or 
people nearby before starting work. 

● The main body, fireplace, and mixing tube will become very hot while in use. 
If you touch them, it may cause burns, so handle with care.

● Check for a continuous hissing sound or unusual odor from the connections, and be sure to 
confirm that there is no gas leak. If a gas leak is detected, immediately discontinue use and 
contact the retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. 

● When lighting the product, do not bring your face, hands, or any other part of your body close to 
it, and do not look into the product. A large flame may ignite, which may cause burns. Also, 
always place the gas cylinder at least 3 feet (approximately 90 cm) away from the flame.

DANGER

How to Ignite

Firepower adjustment

CAUTION

● While in use, check periodically to ensure the combus-
tion is normal. 

● The gas pressure changes depending on the tempera-
ture of the air and gas cartridge, causing changes in the 
combustion conditions (flame size and shape). 

● If the flame is unstable or unevenly distributed, use fire 
tongs or tongs to move the rocks to stabilize the flame. 

● Strong winds, etc. may cause the flame to go out while in 
use. Keep an eye on the product while in use.

Turning the control knob counterclockwise (left) increases the flame intensity, 
and clockwise (right) decreases it. Turn the control knob slowly.

CAUTION

● Always adjust the flame intensity using the control knob, not 
the valve on the cylinder side.

Les précautions importantes à prendre lors de l’utilisation des appareils à gaz et des bouteilles de 
gaz Snow Peak sont décrites ci-dessous. Veuillez les lire attentivement.

12

DANGER

● Ce produit ne peut pas être utilisé seul. N’utilisez pas ce produit avec 
un produit autre que le foyer spécifié. 
Une mauvaise stabilisation de l’appareil peut entraîner une combustion anormale ou un 
incendie.

● Ce produit utilise des gaz inflammables. Si vous sentez une odeur de gaz ou si vous soup-
çonnez une fuite de gaz, cessez immédiatement d’utiliser le produit et éloignez toutes les 
flammes et les sources d’inflammation. 
Si vous sentez une odeur de gaz, ① fermez le gaz. ② Éteignez le feu. ③ Si l’odeur persiste, éloignez-vous et contactez 
immédiatement les pompiers. Le non-respect de ces instructions peut provoquer un incendie ou une explosion, entraînant 
des dommages matériels, des blessures ou la mort.

● Ce produit est conçu pour être utilisé avec du gaz propane uniquement. Ne raccordez jamais 
un combustible autre que le gaz propane. 
Le raccordement d’une bouteille de gaz autre que le type spécifié peut entraîner de graves dangers, notamment des fuites de 
gaz, des explosions, une combustion anormale, des dommages aux composants et un dégagement de monoxyde de carbone. 

● L’utilisation d’une bouteille de gaz autre que le type spécifié annule la garantie du produit et 
peut vous empêcher de bénéficier d’un service de réparation. 
Les bouteilles de gaz autres que le type spécifié diffèrent par des spécifications telles que la forme de la vanne et le 
diamètre du gicleur. Ces différences fondamentales de conception peuvent provoquer des fuites de gaz, entraînant une 
inflammation, un incendie ou une combustion anormale.

● Ne retirez aucun des raccords de la structure principale, de la vanne de l’appareil, du flexible 
ou de la bouteille de gaz en cours d’utilisation. 
Cela risquerait d’enflammer le gaz qui fuit, ce qui entraînerait un incendie ou une explosion.

● Ne faites jamais de réparations ou de modifications vous-même. 
Les modifications pourraient entraîner une dégradation des performances, une combustion incomplète 
et des fuites de gaz. Pour les réparations, veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez 
acheté le produit ou le service client de Snow Peak. 

Vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fuite de gaz avant d’allumer.

● Assurez-vous que le bouton de commande est en position complètement fermée avant de fixer 
la bouteille de gaz. Après avoir fixé la bouteille de gaz, vérifiez l’absence de fuites de gaz sur tous 
les raccords avant d’allumer le produit. Allumer le produit alors qu’il y a une fuite de gaz peut 
entraîner des brûlures ou un empoisonnement au monoxyde de carbone en raison d’une combus-
tion anormale. Si vous constatez une anomalie, cessez immédiatement l’utilisation et contactez le 
revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client de Snow Peak. 
* Actionner le bouton de commande 

Pour des raisons de sécurité, le bouton de commande est conçu pour se déverrouiller lorsqu’il 
est enfoncé et tourné. 
Tout d’abord, appuyez sur le bouton et tournez-le légèrement pour déverrouiller le verrou. Par la 
suite, il peut être actionné en le tournant simplement sans appuyer.

● Maintenez toujours les bouteilles de gaz, les matériaux inflam-
mables et les liquides inflammables tels que l’essence et l’éthanol à 
une distance d’au moins 90 cm environ des flammes nues. 
Si vous les rapprochez trop, cela peut entraîner un incendie ou une explosion.

● N’utilisez jamais ce produit dans des endroits mal ventilés, comme à 
l’intérieur d’une tente, d’une voiture ou en intérieur. 
Ce produit est conçu pour un usage en extérieur. Il consomme une grande quantité d’oxygène 
pendant son fonctionnement. Ne l’utilisez jamais à l’intérieur d’une tente, d’une voiture ou en 
intérieur. Une telle utilisation peut entraîner la mort ou une grave intoxication au monoxyde de 
carbone en raison d’un manque d’oxygène ou de gaz toxiques. Cela peut également provoquer 
un incendie.
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1. Check that all connections indicated by arrows below (gas cylinder connection, regulator and hose, and hose fitting) are securely 
tightened. 

2. Mix liquid soap and water in a 1:1 ratio to prepare a leak test solution. 
3. Apply a generous amount of the solution to all of the connections listed above. 
4. Open the cylinder valve, then turn the control knob open at the minimal output. 
5. If continuous bubbles emerge from the area where the solution was applied, there is a gas leak. 
　Also, if there is an unusual odor or a hissing sound, it is a sign of a gas leak. 
6. If a gas leak is detected, immediately close the cylinder valve and request an inspection or repair to the retailer where you 

purchased the product from or Snow Peak Customer Service. 
　Do not use the product until the leak is completely eliminated.

1. Spread the rocks evenly over the main body. 

2. Heat over low heat (flame height: approximately 2.5 to 5 cm) until most of the rocks are visibly dry. 

Use fire tongs or tongs to move the rocks occasionally. 

3. Turn up the heat, heat for 10 to 20 minutes, and continue heating until all the rocks are thoroughly dry. 

Use fire tongs or tongs to move the rocks as needed. 

4. Make sure that the rocks are completely dry before using.

Test Method

● Never use a lighter or other open flame to check for gas leaks. 
● Never bring any open flames near the area while in test. Smoking is also prohibited.

DANGER

Gas Leak Test

Rock Drying

WARNING

● The included rocks are porous; if heated while moisture remains, it may cause an explosion. 

Before using this product for the first time, or if the rocks become wet due to rain or dew, allow them to air dry 
thoroughly, then be sure to follow the drying procedure below to dry them. 

● Never use the rocks if they remain wet. 

● If you suspect the rocks may have become wet, repeat this drying procedure.

● Be sure to perform the gas leak test before using this product for the first time, after assembling and installing it, and 
when it has not been used for a long period of time.
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DANGER

● N’utilisez pas, ne stockez pas et ne transportez pas ce produit ou cette 
bouteille de gaz dans des environnements à haute température, par 
exemple à l’intérieur d’une voiture sous un soleil brûlant. 
La pression interne de la bouteille de gaz augmente dans les environnements à haute tempéra-
ture, ce qui est extrêmement dangereux. En outre, ce produit ou la bouteille de gaz peuvent 
devenir chauds. Si vous le touchez, vous risquez de vous brûler.

● N’inhalez pas intentionnellement le gaz provenant de la bouteille de 
gaz. L’inhalation intentionnelle de gaz peut entraîner une suffocation due 
à un manque d’oxygène. Ne le faites en aucun cas.

● Ce produit peut provoquer une grande flamme. 
Avant d’utiliser ce produit, vérifiez les réglementations spéci-
fiques en matière d’incendie en vigueur dans votre région.

● N’utilisez jamais de pierres, de flexibles, de régula-
teurs, etc. autres que ceux fournis avec ce produit. 
Une telle utilisation peut provoquer des brûlures 
dues à une explosion ou à une accumulation de 
gaz. En particulier, ne remplacez pas les pierres 
par des pierres minières, des pierres de verre, 
des pierres décoratives, etc. Ne mettez pas non 
plus de bois de chauffage, de charbon de bois, 
de déchets ou d’autres matériaux inflammables 
dans la section de combustion de ce produit.

● N’utilisez pas le produit ou les 
pierres lorsqu’ils sont mouillés. 
Un réchauffement rapide peut provoquer 
leur rupture ou leur explosion.

● Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant 
son utilisation. Gardez le produit et la 
bouteille de gaz à portée de main afin 
de pouvoir les utiliser 
à tout moment.

● Même après l’extinction du feu, le produit et les pierres 
(pierres de lave) restent extrêmement chauds pendant 
longtemps. Pour éviter de graves brûlures, ne les touchez 
pas avant qu’ils ne soient complètement refroidis. 
Avant de démonter le produit, assurez-vous que suffisam-
ment de temps s’est écoulé.

● N’utilisez pas, ne laissez pas et ne stockez pas ce 
produit ou la bouteille de gaz sur des plages de sable ou 
des pierres de rive, des surfaces métalliques, des routes 
pavées, etc. dont la température est supérieure à 40 ˚C. 
Les plages de sable, les pierres de rive ou les routes pavées 
exposées à la lumière directe du soleil seront plus chaudes que la 
température extérieure. Si vous laissez 
une bouteille de gaz ou utilisez ce 
produit dans de tels endroits, la bouteille 
de gaz surchauffera et la pression 
interne augmentera soudainement, ce 
qui peut provoquer une combustion 
anormale ou une explosion.

● Ne laissez pas de bouteille de gaz à proximité d’appareils 
de chauffage, de feux de camp ou d’autres sources de chaleur. 
La bouteille de gaz surchauffera anormale-
ment à cause d’autres sources de chaleur et 
la pression interne augmentera soudaine-
ment, ce qui peut provoquer une explosion.

● Avant de raccorder la bouteille de gaz, tournez le 
bouton de commande dans le sens horaire (vu de 
l’avant) et assurez-vous qu’il est complètement mis 
sur la position Fermer (OFF). 
Le bouton de commande peut s’ouvrir pendant le stockage 
ou le transport. Lors du raccordement de la bouteille de 
gaz, veillez à ce que le bouton de commande soit complè-
tement mis sur la position Fermer (OFF). 

● Après utilisation, tournez le bouton de commande 
dans le sens horaire, vu de l’avant, pour le fermer 
complètement. Par ailleurs, avant de ranger le produit, 
veillez à retirer le flexible de la bouteille de gaz. 
Si le bouton de commande n’est pas en position complète-
ment fermée, une petite quantité de gaz s’échappera, ce 
qui représente un risque d’incendie. Par ailleurs, si la 
bouteille de gaz reste attachée à ce produit pendant une 
période prolongée, cela peut entraîner une fuite de gaz.

● Si la flamme s’éteint involontairement alors que le 
produit est en cours d’utilisation, fermez immédiate-
ment la vanne de la bouteille de gaz. 
Une fuite de gaz peut s’être produite.

● Ne pliez pas le flexible brusquement. Par ailleurs, 
redressez les torsions ou courbures du flexible qui se 
sont formées pendant le stockage et maintenez la 
bouteille de gaz aussi loin que possible du produit. 
Cela peut provoquer une fuite de 
gaz et entraîner une inflamma-
tion, un incendie ou une 
combustion anormale.

AVERTISSEMENT Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

Avant d’utiliser le produit, vérifiez l’absence d’ano-
malies sur chaque pièce. En cas d’anomalies, confiez 
le produit au revendeur ou contactez le service client 
de Snow Peak pour inspection ou réparation.
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AVERTISSEMENT

● Tenez hors de portée des enfants. Par ailleurs, ne 
laissez pas les enfants utiliser le produit.
Conservez ce produit ou la 
bouteille de gaz dans un endroit 
hors de portée des enfants afin 
de les mettre à l’abri du danger.

● Si le produit tombe ou est soumis à un choc violent, 
demandez une inspection au revendeur 
où il a été acheté ou au service client de 
Snow Peak, même si aucun dommage 
visible n’est apparent.
Des dysfonctionnements peuvent survenir en 
raison d’une déformation ou d’un dommage.

● Ne fermez pas le couvercle lorsque l’allumage est en cours 
ou lorsque la structure principale ou le 
flexible est encore chaud après utilisation.
Cela peut entraîner des accidents tels 
qu’une combustion anormale, des 
dommages ou des déformations de 
pièces, ou des brûlures.

● N’utilisez pas ce produit en 
cas de vent fort, de fortes pluies 
ou de chutes de neige. 
Le vent peut déstabiliser la flamme 
ou provoquer un incendie.

● Veuillez faire attention à votre 
démarche pour éviter de marcher 
ou de trébucher sur le flexible.
Cela peut entraîner des accidents 
inattendus tels qu’une fuite de gaz 
ou un incendie.

● Si vous constatez des dommages 
sur le flexible, tels que des fissures ou 
des craquelures, cessez d’utiliser le 
produit et demandez une inspection 
ou une réparation au revendeur auprès 
duquel vous avez acheté le produit ou 
au service client de Snow Peak.
Les fuites de gaz du flexible peuvent 
provoquer un incendie ou une explosion.

● Effectuez le test de fuite de gaz 
avant d’utiliser ce produit pour la 
première fois (reportez-vous à la page 
« Test de fuite de gaz »). 
N’utilisez pas de flamme nue pour le test.

■ À propos des bouteilles de gaz
● Installez, retirez, utilisez, transportez et stockez la 
bouteille de gaz en position verticale. Installez la 
bouteille de gaz sur un support stable et plat. 
Une bouteille de gaz neuve est 
remplie à ras bord de gaz liquide. Si 
vous l’installez en biais, le gaz liquide 
risque d’être projeté avec force, ce qui 
est très dangereux. Vérifiez qu’il n’y a 
pas de flammes nues à proximité et 
installez la bouteille en position 
verticale. L’écrou ACME à raccorder 
est une pièce très importante. Si vous 
le vissez en biais, vous risquez de 
provoquer une fuite de gaz.

● Lorsque vous stockez une bouteille de gaz, veillez 
toujours à ce que la vanne soit fermée. 
Si la vanne n’est pas complètement fermée, une fuite de gaz 
peut provoquer un incendie ou une explosion. 

● Ne rangez pas la bouteille de gaz dans un espace 
fermé tel qu’une cave ou un garage. 
Si une fuite de gaz se produit dans un espace clos, le gaz 
remplit la pièce, ce qui peut provoquer un incendie ou une 
explosion ainsi qu’une intoxication au monoxyde de carbone 
ou un manque d’oxygène. Le gaz contenu dans le GPL en 
particulier est plus lourd que l’air, de sorte qu’en cas de fuite, 
il risque de s’accumuler dans les zones basses. 

● Manipulez la bouteille de gaz vide avec les mêmes 
précautions qu’une bouteille de gaz pleine. 
Même si le liquide contenu dans une bouteille de gaz est 
vidé, la pression du gaz peut subsister. 

● N’utilisez pas de bouteille de gaz endommagée ou de 
bouteille de gaz qui n’a pas été utilisée depuis longtemps.
Une bouteille de gaz rouillée ou dont la vanne est endomma-
gée est dangereuse, par conséquent, remplacez-la immédia-
tement par une nouvelle bouteille de gaz. 

● N’installez pas, ne stockez pas et ne transportez pas 
de bouteille de gaz dans des environnements où la 
température peut atteindre 51 °C (125 °F). 
La pression interne de la bouteille de gaz augmente dans les 
environnements à haute température, ce qui peut provoquer une 
fuite de gaz. En outre, la surface de la bouteille de gaz devient 
chaude, ce qui peut provoquer des brûlures si vous la touchez. 

● Ne fixez pas et ne détachez pas la bouteille de gaz à 
proximité de flammes nues ou dans des zones mal ventilées.
Lorsque vous fixez ou détachez une bouteille de gaz, une 
petite quantité de gaz peut s’échapper, ce qui peut entraîner 
un incendie ou un manque d’oxygène.

● Après utilisation, inspectez et nettoyez le produit et 
rangez-le dans sa mallette de rangement. Ne laissez pas 
de débris pénétrer dans les raccords. 
L’humidité, la poussière ou les débris présents sur le produit 
peuvent obstruer la buse ou provoquer de la rouille, ce qui peut 
mener à des dysfonctionnements. Inspectez et nettoyez le 
produit pour éviter tout problème lors de la prochaine utilisation.

● Après avoir cuisiné avec la 
flamme de ce produit, vérifiez que 
le trou de combustion n’est pas 
obstrué par des aliments ou de 
l’huile après utilisation. 
Si des débris sont présents dans la 
zone de combustion, le produit peut 
ne pas fonctionner correctement ou 
provoquer une combustion anormale.

● Ne fixez pas et ne retirez pas de force la bouteille 
de gaz. Cela peut endommager les raccords.

ATTENTION Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures à l’utilisateur et/ou des dommages matériels.
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How to set up

WARNING

WARNING

3. Insert the hose socket all the way into 
the lower end of the mixing tube 
protruding from the underside of the 
fireplace. 
When the locking ring pops up with a 
click, the mixing tube is connected 
correctly. 
* If it comes off, check the socket for 

damage or dirt.

2. Insert the mixing tube downward 
through the opening (gap) in the 
center of the fireplace. 
Adjust the position so that the product 
body is in the center and insert it 
firmly until it is stable.
* Widen the opening of the fireplace 

so that the mixing tube can pass 
through smoothly without forcing it.

* Be careful not to pinch your fingers 
during the procedure.

1. Remove the band and attach the 
mixing tube by screwing it straight into 
the screw hole in the center of the 
bottom of the main body. 
* If you forcibly screw it into the hole 

at an angle, it may cause damage.

5. Finally, open the lid of the main body and evenly spread the 
included rocks. 
* Make sure to spread the rocks evenly. If rocks are uneven-

ly placed, it may cause an unstable combustion and 
malfunction. 

* Fine powder and broken pieces, 
typical of natural materials, fall off 
from the included rocks (lava rocks). 
Simply shake the rocks lightly over a 
separate container before use to 
remove excess powder; you can use 
them correctly.

4. Screw the cylinder connection at the end of the hose straight 
into the gas cylinder and secure it using the acme nut. 
* Always perform attachment and removal outdoors, away 

from open flames.

● Make sure that there is no damage or dirt on the mixing tube 
mounting hole or the mixing tube on the main body, and joints such 
as the hose socket. 

● Always attach or detach the mixing tube, socket, or cylinder con-
nector outdoors, away from open flames. 

● Before assembly, check that the cylinder valve is closed and the 
control knob in the hose side is in the Close (OFF) position. 

● Install the fireplace and gas cylinder on a stable, flat place.
● Before connecting the cylinder, check expiration date and instruc-

tion manual of the cylinder. Also, carefully check the gasket at the 
connection point of the cylinder.

● If the socket is difficult to move, use a cleaner (lubri-
cant) to remove any dust. Avoid spraying inside the 
socket.

● Pull the socket down to make sure that it is locked. 
If it is not locked, a gas leak may occur, resulting in 
property damage, personal injury, or death.

Always keep the gas cylinder and flammable materials at least 3 feet (approximately 90 cm) away 
from open flames.

DANGER

CAUTION

● Do not move the fireplace after connecting the main body, hose, and gas cylinder.
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WARNING

● Keep out of reach of children. Also, do not allow 
children to operate the product.
Store this product or gas cylinder 
in an area out of reach of children 
to keep your children out of 
danger.

● If the product is dropped or subjected to a strong 
impact, request an inspection from the 
retailer where it was purchased or 
from Snow Peak Customer Service, 
even if no visible damage is apparent. 
Malfunctions may occur due to a defor-
mation or damage.

● Do not close the lid when the 
ignition is on or when the main body 
or the hose is still hot after use. 
This may result in accidents such as 
abnormal combustion, damage or 
deformation of parts, or burns.

● Do not use this product when 
there is strong wind, heavy rain 
or snowfall. 
The wind may destabilize the 
flame or cause a fire.

● Please watch your step to 
avoid stepping on or tripping 
on the hose. 
This may result in unexpected 
accidents such as a gas leak or 
fire.

● If you find any damage to the 
hose such as cracks or fissures, 
discontinue use of the product 
and request an inspection or 
repair to the retailer where you 
purchased the product or Snow 
Peak Customer Service. 
Gas leaks from the hose can cause 
a fire or explosion.

● Perform the gas leak test before 
using this product for the first time 
(refer to the "Gas Leak Test" page). 
Do not use an open flame for the test.

■ About gas cylinder
● Install, remove, use, transport, and store the gas 
cylinder in an upright position. Install the gas cylinder 
on a stable, flat place. 
A new gas cylinder is filled to the 
top with liquid gas. If you install it 
at an angle, it may cause the 
liquid gas to spray out forcefully, 
which is very dangerous. Check 
that there are no open flames 
nearby and install the cylinder 
upright. The acme nut to be 
connected is a very important 
part. If you thread it at an angle, it 
may cause a gas leak.

● When storing a gas cylinder, always make sure that 
the valve is closed. 
If the valve is not completely closed, it may cause a fire or 
explosion due to a gas leak. 

● Do not store a gas cylinder in a sealed space such 
as a basement or garage. 
If a gas leak occurs in an enclosed space, the gas will fill 
the room, which may cause a fire or explosion as well as 
carbon monoxide poisoning or oxygen deficiency. The gas 
contained in LPG in particular is heavier than air, so if it 
leaks, it is likely to accumulate in low areas. 

● Handle an empty gas cylinder with the same care as 
a full gas cylinder. 
Even if the liquid in a gas cylinder is emptied, the gas 
pressure may still remain. 

● Do not use a damaged gas cylinder or a gas cylin-
der that has not been used for a long time. 
A gas cylinder that is rusted or has a damaged valve is 
dangerous, so replace it immediately with a new gas cylinder. 

● Do not install, store, or transport a gas cylinder in 
environments where the temperature may reach 125°F 
(51°C). 
The internal pressure of the gas cylinder increases in 
high-temperature environments, which may cause a gas 
leak. In addition, the surface of the gas cylinder becomes 
hot, which may cause burns if you touch it. 

● Do not attach or detach a gas cylinder near open 
flames or in poorly ventilated areas. 
When attaching or detaching a gas cylinder, a small 
amount of gas may leak, which may result in a fire or 
oxygen deficiency.

● After use, inspect and clean the product and store 
it in its carrying bag. Do not allow debris to get into 
connections. 
Moisture, dust, or debris on the product can clog the nozzle 
or cause rust, leading to malfunctions. Inspect and clean 
the product to prevent problems the next time you use it.

● After cooking with the 
flame of this product, check 
that the combustion hole is 
not clogged with food or oil 
after use. 
If debris is present in the 
combustion area, the product 
may not perform properly or 
may cause abnormal combus-
tion.

● Do not forcibly attach or remove the gas cylinder. 
This may damage the connections.

CAUTION Misuse could result in injury to the user and/or damage to property.
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Méthode d’installation

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

3. Insérez la douille du flexible à fond dans 
l’extrémité inférieure du tube de mélange 
qui dépasse du dessous du foyer. 
Lorsque la bague de verrouillage se 
relève avec un clic, le tube de mélange 
est correctement connecté. 
* S’il se détache, vérifiez que la douille 

n’est pas endommagée ou sale.

2. Insérez le tube de mélange vers le bas à 
travers l’ouverture (fente) au centre du foyer.
Ajustez la position de manière à ce que la 
structure du produit soit au centre et insérez-le 
fermement jusqu’à ce qu’il soit stable.
* Élargissez l’ouverture du foyer afin que le 

tube de mélange puisse passer sans forcer.
* Veillez à ne pas vous pincer les doigts 

pendant l’opération.

1. Retirez la sangle et fixez le tube de 
mélange en le vissant directement dans 
le trou de vis situé au centre de la partie 
inférieure de la structure principale. 
* Si vous le vissez de force dans le 

trou en biais, vous risquez de 
l’endommager.

5. Enfin, ouvrez le couvercle de la structure principale et 
répartissez uniformément les pierres fournies. 
* Veillez à répartir les pierres de façon homogène. Si les pierres 

sont placées de manière inégale, la combustion risque d’être 
instable et de provoquer des dysfonctionnements.

* Une poudre fine et des morceaux 
cassés, typiques des matériaux 
naturels, se détachent des pierres 
fournies (pierres de lave). 
Avant de les utiliser, il suffit de les frotter 
légèrement sur un récipient séparé pour 
enlever l’excès de poudre ; vous pourrez 
ainsi les utiliser plus correctement.

4. Vissez le raccord de la bouteille à l’extrémité du flexible 
directement dans la bouteille de gaz et fixez-le à l’aide de 
l’écrou ACME.
* Effectuez toujours les opérations de fixation et de retrait à 

l’extérieur, loin des flammes nues.

● Assurez-vous que le trou de montage du tube de mélange ou le tube 
de mélange sur la structure principale, ainsi que les jointures telles 
que la douille du flexible, ne sont pas endommagés ou sales. 

● Fixez ou détachez toujours le tube mélange, la douille ou le connec-
teur de la bouteille à l’extérieur, loin des flammes nues. 

● Avant le montage, vérifiez que la vanne de la bouteille est fermée et que le 
bouton de commande du côté du flexible est en position Fermer (OFF). 

● Installez le foyer et la bouteille de gaz sur un endroit stable et plat.
● Avant de raccorder la bouteille, vérifiez sa date de péremption et 

consultez son mode d'emploi. Contrôlez également soigneusement le 
joint au niveau du raccord.

● Si la douille est difficile à déplacer, utilisez un 
nettoyant (lubrifiant) pour enlever la poussière. Évitez 
de pulvériser à l’intérieur de la douille.

●Tirez la douille vers le bas pour vous assurer qu’elle 
est verrouillée. 
Si elle n’est pas verrouillée, une fuite de gaz peut se produire et 
entraîner des dommages matériels, des blessures ou la mort.

Gardez toujours la bouteille de gaz et les matériaux inflammables à une distance d’au moins 
90 cm environ des flammes nues.

DANGER

ATTENTION

● Ne déplacez pas le foyer après avoir connecté la structure principale, le flexible et la bouteille de gaz.
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DANGER

Do not use, store, or transport this product or gas cylinder in high-tem-
perature environments such as inside a car under the scorching sun. 
The internal pressure of the gas cylinder increases in high-temperature environments, which is 
extremely dangerous. In addition, this product or gas cylinder may become hot. If you touch it, 
you may get burned.

Do not intentionally inhale gas from the gas cylinder. Intentionally inhal-
ing gas can result in a suffocation due to an oxygen deprivation. Be sure 
to never do this under any circumstances.

● This product may cause a large flame.
Check the specific fire regulations in your area before using 
this product.

● Never use rocks, hoses, regulators, etc. other than 
those included with this product. 
Doing so may cause burning due to an 
explosion or gas accumulation. In particu-
lar, do not substitute rocks with mined 
stones, glass stones, decorative stones, 
etc. Also, do not put firewood, charcoal, 
trash, or other flammable materials in the 
combustion section of this product.

● Do not use the product or rocks 
while they are wet. 
Rapid heating may cause them to rupture 
or explode.

● Do not leave the product unattended during use. 
Keep the product and gas cylinder 
within reach so that 
they can be operat-
ed at any time.

● Even after the fire is extinguished, the product and 
rocks (lava stones) will remain extremely hot for a long 
time. To avoid severe burns, do not touch them until 
they have completely cooled. 
Before disassembling the product, ensure that sufficient 
time has passed.

● Do not use, leave, or store this product or gas 
cylinder on sandy beaches or riverbank stones, metal 
surfaces, paved roads, etc. that are above 40℃. 
Sandy beaches, riverbank stones, or paved roads exposed 
to direct sunlight will be hotter than the outside tempera-
ture. If you leave a gas cylinder or 
use this product on such places, 
the gas cylinder overheats and the 
internal pressure rises suddenly, 
which may cause an abnormal 
combustion or explosion.

● Do not leave a gas cylinder near heaters, campfires, 
or other heat sources. 
The gas cylinder overheats abnormally 
due to other heat sources and the 
internal pressure rises suddenly, which 
may cause an explosion.

● Do not bend the hose sharply. Also, straighten any 
kinks or curling in the hose that developed during 
storage, and keep the gas cylinder as far away from 
the product as possible. 
This may cause a gas leak, resulting in an ignition, fire, or 
abnormal combustion.

● Before connecting the gas cylinder, turn the control 
knob clockwise (as viewed from the front) and ensure 
that it is fully set to the Close (OFF) position. 
The control knob may be turned open during storage or 
transport. When connecting the gas cylinder, ensure that 
the control knob is fully set to the Close (OFF) position. 

● After use, turn the control knob clockwise as 
viewed from the front to close it completely. Also, 
before storing the product, be sure to remove the hose 
from the gas cylinder. 
If the control knob is not closed completely, a small 
amount of gas will leak out, posing a risk of fire. Also, if the 
gas cylinder remains attached to this product for an 
extended period of time, it may result in gas leakage.

● If the flame goes out unintentionally while the product 
is in use, immediately close the gas cylinder valve.
A gas leak may have occurred.

WARNING Misuse could result in serious injury or death.

Before using the product, check each part for 
abnormalities. If there are any abnormalities, 
take the product to the retailer or contact Snow 
Peak Customer Service for inspection or repair.
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1. Vérifiez que tous les raccords indiqués par les flèches ci-dessous (raccord de la bouteille de gaz, régulateur et flexible, et raccord 
de flexible) sont bien serrés. 

2. Mélangez du savon liquide et de l’eau dans un rapport de 1:1 pour préparer une solution de test de fuite. 
3. Appliquez une quantité généreuse de la solution sur tous les raccords mentionnés ci-dessus. 
4. Ouvrez la vanne de la bouteille, puis tournez le bouton de commande pour l’ouvrir à la puissance minimale. 
5. Si des bulles continues sortent de la zone où la solution a été appliquée, il y a une fuite de gaz. 

Par ailleurs, si une odeur inhabituelle ou un sifflement se fait entendre, c’est le signe d’une fuite de gaz. 
6. Si une fuite de gaz est détectée, fermez immédiatement la vanne de la bouteille et demandez une inspection ou une réparation 

au revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou au service client de Snow Peak. 
N’utilisez pas le produit tant que la fuite n’est pas complètement éliminée.

1. Répartissez les pierres uniformément sur la structure principale. 

2. Chauffez à feu doux (hauteur de flamme : environ 2,5 à 5 cm) jusqu’à ce que la plupart des pierres soient visiblement sèches. 

Utilisez des pinces à feu ou des pinces pour déplacer les pierres de temps en temps. 

3. Augmentez le feu, chauffez pendant 10 à 20 minutes et continuez à chauffer jusqu’à ce que toutes les pierres soient bien sèches. 

Utilisez des pinces à feu ou des pinces pour déplacer les pierres si nécessaire. 

4. Veillez à ce que les pierres soient complètement sèches avant de les utiliser.

Méthode de test

● N’utilisez jamais de briquet ou autre flamme nue pour vérifier s’il y a des fuites de gaz. 
● N’approchez jamais de flamme nue de la zone pendant le test. Il est également interdit de fumer.

DANGER

Test de fuite de gaz

Séchage des pierres

AVERTISSEMENT

● Les pierres fournies sont poreuses ; si elles sont chauffées alors qu’il reste de l’humidité, cela peut provoquer une 
explosion.

Avant d’utiliser ce produit pour la première fois, ou si les pierres sont mouillées par la pluie ou la rosée, laissez-les 
sécher à l’air libre, puis suivez la procédure de séchage ci-dessous pour les sécher.

● N’utilisez jamais les pierres si elles sont humides.

● Si vous pensez que les pierres ont été mouillées, répétez cette procédure de séchage.

● Veillez à effectuer le test de fuite de gaz avant d’utiliser ce produit pour la première fois, après l’avoir monté et installé, et 
lorsqu’il n’a pas été utilisé pendant une longue période.
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Important precautions for using Snow Peak gas appliances and gas cylinders are described below. 
Please read them carefully.

2

DANGER

● This product cannot be used by itself. Do not use this product with any 
product other than the specified fireplace. 
Failure to properly stabilize the unit may result in abnormal combustion or fire.

● This product uses flammable gas. If you smell gas or suspect a gas leak, immediately stop 
using the product and keep all flames and ignition sources away. 
If you smell gas, ① shut off the gas. ② Extinguish the fire. ③ If the smell persists, move away and contact the fire depart-
ment immediately. If you do not follow these instructions, it may cause a fire or explosion, resulting in property damage, 
personal injury, or death.

● Do not remove any of the connections from the main body, appliance valve, hose, or gas 
cylinder while in use.
This may ignite the leaking gas, resulting in a fire or explosion.

● This product is designed for use with propane gas only. Never connect any fuel other than 
propane gas. 
Connecting a gas cylinder other than the specified type may result in serious hazards, including gas leaks, explosions, 
abnormal combustion, component damage, and carbon monoxide release. 

● Use of a gas cylinder other than the specified type will void the product warranty and may 
prevent you from receiving repair service. 
Gas cylinders other than the specified type differ in specifications such as valve shape and nozzle diameter. These 
fundamental design differences may cause gas leaks, resulting in ignition, fire, or abnormal combustion.

● Never repair or modify yourself. 
Modifications may cause performance degradation and may also lead to incomplete combustion 
and gas leaks. For repairs, please contact the retailer where you purchased the product or Snow 
Peak Customer Service. 

Always check that there are no gas leaks before igniting.

● Ensure that the control knob is fully closed before attaching the gas cylinder. After attach-
ing the gas cylinder, check all connections for gas leaks before lighting the product. Igniting 
the product while gas is leaking may result in burns or carbon monoxide poisoning due to 
abnormal combustion. If you sense any abnormality, immediately stop use and contact the 
retailer where you purchased the product or Snow Peak Customer Service. 
* Operating the control knob 

For safety, the control knob is designed to unlock when it is pressed and turned. 
First, press the knob and turn it slightly to release the lock. Thereafter, it can be 
operated by simply turning it without pressing.

● Always keep gas cylinders, flammable materials, and flammable 
liquids such as gasoline and ethanol at least three feet (approximate-
ly 90 cm) away from open flames. 
If you bring them too close, it may result in a fire or explosion.

● Never use this product in poorly ventilated areas such as inside a tent, 
a car, or indoors.
This product is designed for outdoor use. It consumes a large amount of oxygen during opera-
tion. Never use it inside a tent, a car, or indoors. Doing so may result in death or severe carbon 
monoxide poisoning due to oxygen deficiency or toxic gases. It may also cause a fire.
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AVERTISSEMENT

Méthode d’allumage et d’extinction

3. Enfoncez le bouton de commande, 
tournez-le de 90 degrés dans le sens 
antihoraire et ouvrez-le lentement 
pour l’allumer.
* Si vous ne parvenez pas à allumer 
la première fois, enfoncez le bouton 
de commande et tournez-le dans le 
sens horaire pour le ramener à la 
position « Fermer (OFF) », puis 
répétez la même procédure.

2. Allumez d’abord le briquet à long bec 
et approchez la flamme de la périphé-
rie du brûleur.

1. Vérifiez que le bouton de commande 
est en position « Fermer (OFF) » et 
ouvrez la vanne de la bouteille.

4. Après l’allumage, tournez le bouton de commande pour régler la flamme jusqu’à ce 
qu’elle soit stable sur l’ensemble du brûleur.

● Lorsque vous allumez le produit, vérifiez qu’il n’y a pas d’objets inflammables ou de 
personnes à proximité avant de commencer à travailler. 

● La structure principale, le foyer et le tube de mélange deviendront très chauds pendant 
l’utilisation. Si vous les touchez, vous risquez de vous brûler, par conséquent, manipu-
lez-les avec précaution.

● Vérifiez qu’il n’y a pas de sifflement continu ou d’odeur inhabituelle au niveau des raccords, et assurez-vous 
de confirmer qu’il n’y a pas de fuite de gaz. Si une fuite de gaz est détectée, cessez immédiatement l’utilisa-
tion et contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client de Snow Peak. 

● Lorsque vous allumez le produit, n’approchez pas votre visage, vos mains ou toute autre partie de votre 
corps, et ne regardez pas dans le produit. Une grande flamme peut se produire, ce qui peut provoquer des 
brûlures. Par ailleurs, placez toujours la bouteille de gaz à au moins 90 cm environ de la flamme.

Méthode d’allumage

Réglage de la puissance de feu

ATTENTION

● En cours d’utilisation, vérifiez périodiquement que la combustion est normale. 
● La pression du gaz varie en fonction de la température de l’air et de la cartouche de gaz, ce qui 

entraîne des modifications des conditions de combustion (taille et forme des flammes). 
● Si la flamme est instable ou inégalement répartie, utilisez des pinces à feu ou des pinces pour 

déplacer les pierres afin de stabiliser la flamme. 
● Des vents violents, etc. peuvent provoquer l’extinction de la flamme en cours d’utilisation. 

Surveillez le produit pendant son utilisation.

Tourner le bouton de commande dans le sens antihoraire (vers la gauche) 
augmente l’intensité de la flamme, et dans le sens horaire (vers la droite) la 
diminue. Tournez lentement le bouton de commande.

ATTENTION

● Réglez toujours l’intensité de la flamme à l’aide du bouton de 
commande, et non de la vanne située du côté de la bouteille.

DANGER
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Contents • Name of Parts

Specifications

ST-332-US

Main body, Lid: stainless steel, Mixing tube: stainless steel, Brass, Rocks: Lava rock, Hose: PVC, 
nylon, Brass, Aluminum alloy, Carrying case, Band: polyester

362×362×92(h)mm / 14.3”×14.3”×3.6” (Excluding hose and mixing tubes), Hose length: 2.5m / 8.2’

375×370×130(h)mm / 14.8”×14.6”×5.1”

6.4kg / 14.1lbs (excluding rocks)

55,000 BTU/h

ST-032GBR Fireplace Grill Bridge L 
* This product cannot be used at the lowest height setting because it interferes with the grill bridge.

Taiwan

Takibi Propane InsertProduct name

Model

Material

External dimensions

Storage size

Output

Compatible optional
product

Country of origin

Weight

DOT-4BA / 4BW LP Gas Cylinder, ACME (QCC1 / Type 1) Connector

ST-032RS / ST-032R / ST-032 Pack & Carry L Fireplace, ST-034 Pack & Carry Fireplace XL
* This product may not be able to be installed correctly if the fireplace is significantly deformed.

Compatible fireplace

Compatible gas cylinder

Instruction Manual
(this document)BandCarrying caseHose

Main body Lid Mixing tube Rocks
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Méthode d’extinction

AVERTISSEMENT

Méthode d’extinction

Méthode de démontage

1. Tournez le bouton de commande dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il s’arrête en position « MIN ». 
2. Fermez la vanne de la bouteille de gaz. Attendez que la flamme soit complètement éteinte. 
3. Une fois la flamme éteinte, poussez le bouton de commande vers l’intérieur et tournez-le à nouveau dans le sens horaire jusqu’à 

la position « Fermer (OFF) ».

ATTENTION

● L'extinction complète du feu prend quelques secondes.
● Veillez à tourner également le bouton de commande sur Fermer (OFF) pour éviter que du gaz ne reste dans le 

flexible après l’extinction du feu. 
● Après avoir utilisé le produit, la structure principale, le foyer et les pierres de lave seront très chauds. Attendez 

toujours qu’ils aient refroidi avant de les toucher.

AVERTISSEMENT

● Pour éviter les brûlures graves, laissez la structure principale, le foyer et les pierres refroidir suffisamment avant 
de commencer à travailler.

1. Vérifiez que la vanne de la bouteille est fermée et retirez le flexible de la bouteille de gaz. 
2. Retirez la douille du flexible du tube de mélange. (Procédure inverse du montage) 

* Éloignez le flexible retiré du dessous du foyer afin d’éviter que de la poudre de 
roche ou des particules ne pénètrent à l’intérieur de la douille.

* Si l’anneau de verrouillage est rigide, appliquez une petite quantité de lubrifiant sur 
la douille ; la situation s’améliorera.

3. Remettez le couvercle en place pendant que les pierres sont encore contenues à 
l’intérieur et tirez la structure principale et le tube de mélange hors du foyer.
* Ce produit peut être rangé avec les pierres à l’intérieur. Si les pierres sont 

humides, veillez à les sécher avant de les ranger.
* Si le couvercle flotte lorsque vous le placez sur la structure principale, aplatissez les 

pierres ou réduisez la quantité de pierres, puis remettez-le en place.
4. Dévissez le tube de mélange de la partie inférieure de la structure principale et retirez-le.

5. Fixez fermement la structure principale et le couvercle à l’aide de la sangle. 
À ce moment-là, alignez le trou de la sangle avec la pièce de fixation du 
tube de mélange sur la partie inférieure de la structure principale.

6. Placez la structure principale, le tube de mélange et le flexible dans la 
mallette de rangement. 
Placez le tube de mélange dans la pochette prévue à cet effet à 
l’intérieur de la mallette de rangement.
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Safety Precautions: Before use, please read thoroughly to ensure safety and prevent accidents.

DANGER Misuse could easily result in a serious accident or death.

ST-332-US
Takibi Propane Insert

Outdoor use only

This product is for outdoor use only. Do not use the product indoors, in a car, or in a tent. There is a 
risk of carbon monoxide poisoning death or suffocation due to oxygen deficiency. Please be careful 
about ventilation in small spaces, even when using the product outdoors. The appliance is hot 
during use or immediately after use, so take caution to prevent getting burns. Also, do not use this 
product near children or pets.

WARNING Misuse could result in serious injury or death.

CAUTION Misuse could result in injury to the user and/or damage to property.

The safety of all Snow Peak combus-
tion appliances are ensured by a 
combustion test before shipment. 
Please note that the main body and 
mixing tube may be slightly discolored 
due to the combustion test.

Instruction Manual: Ver. 1.10

Thank you for purchasing a Snow Peak product. This product is a propane insert developed for outdoor use only (exclusively for 
Pack & Carry L/XL Fireplace). For safety, read the following instruction manual before use. Please keep it safe for future reference. 
Finally, if you find anything that you do not understand in the description or any problems with the product, please stop use 
immediately and contact the retailer or Snow Peak Customer Service.

This manual uses the following symbols to ensure the product is used correctly and safely. Their definitions are as follows. Before 
use, be sure to read this manual carefully to ensure safe operation and prevent accidents.

● Avant d’utiliser un produit qui a été stocké pendant une longue période, vérifiez l’absence d’anomalies sur chaque pièce. En cas 
d’anomalies, confiez le produit au revendeur ou contactez le service client de Snow Peak pour inspection ou réparation. 

● Ne laissez pas ce produit mouillé. Cela peut provoquer de la rouille.
● Après utilisation, retirez toute saleté ou débris de la structure principale. La zone de combustion doit toujours être propre. La 

présence de saletés ou d’autres débris dans la zone de combustion peut empêcher le produit de fonctionner comme prévu ou 
provoquer une combustion anormale.

● Le produit lui-même ne peut pas être lavé à l’eau. Si de la saleté ou du sel a adhéré au produit, essuyez-le avec un chiffon bien 
essoré.

● Après avoir essuyé la saleté, essuyez l’humidité avec un chiffon sec, et séchez dans un endroit bien ventilé et à l’ombre. 
● Les pierres peuvent être lavées à l’eau. Après le nettoyage, veillez à les sécher soigneusement à l’air libre. Ensuite, suivez les 

instructions de « Séchage des pierres » à la page 16 de ce manuel pour les sécher et les réutiliser.
* N’utilisez pas de détergent pour nettoyer les pierres. Les pierres peuvent absorber le détergent et provoquer une odeur 

désagréable ou des gaz nocifs lors de la prochaine utilisation.
● Conservez hors de portée des enfants.
● Après utilisation, veillez à les ranger dans la mallette de rangement, en évitant les températures et l’humidité élevées, et dans 

un endroit bien ventilé qui n’est pas exposé à la lumière directe du soleil.
● Si vous devez remplacer les pierres, contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client de 

Snow Peak.
● Vérifiez que les trous du tube de mélange ne sont pas obstrués par de la poudre de roche. Si de la poussière de roche s’accu-

mule au cours d’une utilisation prolongée, la chaleur peut s’affaiblir ou la flamme devenir irrégulière. Retirez périodiquement les 
pierres et nettoyez le fond de la structure principale et le pourtour du tube de mélange.

FABRIQUÉ AU TAÏWAN

Snow Peak a pris toutes les mesures possibles pour garantir que chaque produit soit durable et fonctionne correctement. Si vous 
constatez un défaut sur un produit, veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou le service client 
de Snow Peak. Si un défaut de fabrication est avéré, le produit défectueux sera réparé ou échangé gratuitement. Dans les autres 
cas, Snow Peak se chargera de la réparation du produit moyennant des frais appropriés. La décision de réparer ou de remplacer 
le produit sera prise à la discrétion de Snow Peak. Snow Peak ne procèdera à aucune réparation pour les dommages résultant 
des situations suivantes : 
1. Détérioration due à l’âge du matériau 
2. Dommages causés par des modifications ou une manipulation brutale 
3. Dommages causés par une utilisation inappropriée non mentionnée dans le manuel d’instructions 
4. Dommages causés par des accidents 
5. Tout dommage autre que ceux liés à un défaut de fabrication 
6. Dommages causés par la poussière ou la rouille 
7. Dommages et défauts causés par le démontage du produit 
8. Dommages et défauts causés par des chutes, des secousses ou d’autres chocs 
9. Détérioration ou défaillance des pièces en raison de la friction 
10. Dommages causés par l’utilisation du produit en combinaison avec des produits d’un autre fabricant

Garantie

● Si des réparations professionnelles sont nécessaires, veuillez contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit 
ou le service client de Snow Peak.

● Avant de faire une demande de réparation, assurez-vous que le produit soit sec et propre.
● Veuillez joindre une note ou une étiquette indiquant la réparation nécessaire et précisez les détails concernant la nature et la 

date du dommage.
● Les frais de transport et de réparation sont déterminés comme suit.
1. Dans le cadre de la garantie : les frais de transport (aller-retour) et de réparation sont pris en charge par Snow Peak.
2. Hors garantie : les frais de transport (aller-retour) et de réparation sont pris en charge par le client.

Réparation

Entretien

Snow Peak, Inc.

456, Nakanohara, Sanjo-Shi, Niigata 955-0147 Japon
Tél +81 256-46-5858 / Fax. +81 256-46-5860
www.snowpeak.co.jp

Snow Peak USA, Inc.

404 NW 23rd Avenue, Portland, Oregon 97210, États-Unis
Tél. +1 (888) 424-4916 / Instagram. @snowpeakusa
E-mail : info@snowpeak.com / www.snowpeak.com
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